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Predsednik v nevarnosti. 

NJEGOV POSEBNI VLAK JE PRI 
BALTIMORE PONESREČIL. 
B LOKOMOTIVA NI VEČ 

ZA RABO. 

Predsednik je ostal miren in je dospel 
srečno v Washington. 

V PRODORU. 

Washington, 22. sept. Včeraj zve-
čer dospel je predsednik semkaj iz 
Oyster Baya z posebnim vlakom 
Pennsylvania železnice. Na potu je 
bil predsednik v velikej nevarnosti, 
kajli posebni vlak je dospel z 36 mi-
nutami zamude. Pri vhodu v prodor 
pri Baltimore, se je zlomilo gonilno 
kolo lokomotive. Del kolesa je pro-
drl kotel, tako da je postala lokomo-
tiva nerabna. K sreči je vozil vlak 
počasi, ker inače bi vožnja vsekakJ 
drugače izpala. Strojevodja Joseph J 
Weatherby, kteri je takoj spoznal ne 
varnost, je vlak vstavil s zračnimi za 
vorami. O nezgodi so takoj sporočili 
na kolodvor, od kjer so poslali pred-
sedniku nemudoma drugo lokomotivo, j 
Po [Milurnej zamudi vozil je predsed- ] 
nikuv vlak dalje in je srečno dospel v 
Washington. 

Čemu se je gonilno kolo zlomilo, ni 
znano. Lokomotivo so pred pred-
sednikovim potovanjem natančnopre-
lskali in prtmašli, da je v najboljšem 
stanju. Predsednik in njegovi sprem-
ljevalci se niso mnogo zmenili za ne-
zgodo. 

Ko je dospel predsednik Bemkaj, 
ga je velika množica ljudstva navdu-
šeno ]K>zdravila. 

Strajkarski nemiri. 

IZGREDNIKI SO SMRTNO RANILI 
NECEGA DEPUTY-SERIFA. 

Tudi neunijski delavci so ranjeni. — 
Mašinisti Lake Shore železnice 

pričeli z delom. 

PO DEVETMESEČNEM ŠTRAJKTJ. 

Pittsburg, Pa., 23. sept. V bližnjem 
Glassburgu prišlo je včeraj kmalo po 
poli moč i do krvavega pretepa pred to-
varno Pittsburg Steel Co. Tamkaj se 
je zbralo kaeih 25 štrajkujoeih tovar-
niških delavcev, da bi z silo razgnali 
nove neunijske delavce. Neunijska 
delavca William Steward in George 
Carl so štrajkarji napadli ter ju z 
palicami ter kamenjem pretepli, 
pred no sta zamogla bežati na dvori-
šče tovarne. Na lice mesta je prišlo 
več deputijev in vnel ee je vroč boj, 
pri kterem se je na obeh straneh stre-
ljalo. Deputy šerif G. H. Fidlar je 
bil pri tem smrtno ranjen, na kar s 
štrajkarji bežali. 

Delavci Pittsburg Steel Co. v Glass-
burgu že več mesecev štrajkajo in ve-
čina prebivalcev je na njihovej strani 
tako, da je ogorčenje proti neunijskim 
delavcem tem večje. 

Chicago, 111., 24. sept. Mašinisti in 
kotlarji Chicago Lake Shore želez-
nice,, kteri so pred 9. meseci pričeli 
-trajkati radi znižanja plače, so sedaj 
popolnoma poraženi in so pričeli zo 
pet z delom. 

Ravnateljstvo je naznanilo, da bo 
vzelo toliko delavcev v delo, kolikor 
jih sedaj potrebuje, toda morajo se 
zadovoljiti s znižano plačo. 

Tekom štrajka je bilo 50 štrajkar-
jev aretiranih radi nasilja. 

Iz bojišča na Iztoku. 
JAPONCI NAPREDUJEJO PROTI 

PRELAZU FU. — BOJI MED 
PREDNJIMI STRAŽAMI 

PRI TIELINGU IN SA-
LUNGKU. 

Kuropatkin se pri Mukdenu ne bode 
resno upiral Japoncem. Japon-
ske vojske bodo napadale od 

jugoiztoka. 

ZOPETNI NAPAD NA PORT 
ARTHUR. 

Petrograd, 24. sept. General Saha-
rov brzojavlja, da napredujejo Ja-
ponci proti vasi Fu, iztočno od Muk-
den a. Radi tega se v Pekingu boje, da 
ne bi bojujoče se vojske pokončale 
cesarska kitajska groblja. Rusi sf 
napredovanju Japoncev ne upirajo, 
kajti to bodo storili še le pri Muk-
denu. 

Japonci Še vedno skušajo rusko 
levo krilo obiti. 

Petrograd, 23. sept. General Kuro-
patkin brzojavlja, da so Japonci pri-
čeli z ofenzivo pri Bentsiaputse ob 
železnici med Mukdenom in Fusha-
nom, kacih 12 milj daleč od Mukdena 

Tokio, 23. sept. Uradoma se brzo-
javlja, da je prišlo 20. t. m. nedaleč 
od Tielina do bojev med Rusi in Ja-
ponei. Japonci so prvi napadli Ruse. 
Slednji so odšli proti severu. Japon-
ske izgube niso bile velike. 

Las Palmas, Canares, 23 sept. An-
gležki križarki St. George in Bril-
lant sta dospeli semkaj, da nadzoru-
jeta rusko križarko Terek, ktera je 
tamkaj, da lovi vojno kontrabando. 

London, 23. sept. Ruski agent je 
skušajo tukaj kolikor mogoče veliko 
količino premoga za Vladivostok. Oni 
ponujajo po $6 za tono. Več parnikov 
so že nakrcali in mnogo jih je že od-
plulo proti Hongkongu. 

Petrograd, 23. sept. Iz vseh ruskih 
luk se izvaža žito, zlasti v Anglijo. 

Tokio, 23. sept. Uradoma se nazna 
nja, da je prišlo pri Tielingu in Sang-
lungku do bojev med sprednjimi stra-
žami generala Kurokija in Rusi, 

Vest, da so se pri Tielingu pričeli 
boji, je zelo važna, kajti mestece je 
na severu od Mukdena, kjer so Rusi 
lani preeimili. Mandžurska železnica 
še vozi v redu. 

Petrograd, 23. sept. Tukaj krožijo 
še nepotrjene vesti, da je vladivosto-
ško brodovje odplulo proti jugu. 

Rusija in Kitajska. 

RUSIJA JE VROČILA KITAJSKI 
VLADI V PEKINGU PRO-

TEST RADI TIBETA. 

Kitajska izgubi svoje pokroviteljstvo 
v Tibetu, ako privoli v an-

glo-tibetansko pogodbo. 

KITAJSKA SE POKORI RUSIJI 

Zapretili z linčanjem. 

Dvajset usmrtenih. 
Sin ram Springs, Ind. Ter., 23. sept 

Pri gradnji železnega mostu preko 
reke Grand pri Griče, Ind. Ter., 40 
milj severozapadno od tukaj, podrl se 
je stavben oder, na kterem je bilo 40 
delavcev. Dvajset delavcev je ostalo 
na mestu usmrtenih, d oči in so vsi 
ostali ranjeni. 

Razstrelba parnega kotla. 
Raleiirh. N. C., 24. sept. V nekem 

poslopju predilnice v 25 milj od tu-
kaj oddaljenem Dukes, se je včeraj 
razletel parni kotel. Poslopje je raz-
dejano. Štiri osobe so usmrtene, 
mnogo je ranjenih. Nesreča se je pri-
petila radi prevelike količine para v 
kotlu. 

Slavni indijanski glavar Josip je 
umrl. 

Spokane, Wash., 24. sept. Slavni 
glavar iz rodu Indijancev Nez Peces. 
imenom Josip, kterega je imenova! 
general Miles 'Napoleon Indijancev 
je odšel v večna lovišča. Na rezerva-
ciji Colville, kjer je že več let živel, 
je nenadoma umrl, ko je sedel kraj 
ognja v gozdu. Umrl je vsled srčne 
kapi. Ljudje njegovega rodu so pri-
čeli po pokojniku tugovati in so ga 
včeraj z velikimi slavnoatmi pokopali. 
Mrtvecu, kteri je oblečen v vseh boj-
nih okraskih , so priložili tudi njego-
vo orožje, da se zamore tudi v večnih 
loviščih zabavati. 

Pokojni glavar je za časa indijan-
skih vojska na severozapadu, L 1878, 
postal zelo slaven. On je svoje čete 
tako spretno vodil, da zvezino voja-
štvo, dasiravno v premoči, ni zamoglo 
priti Indijaneem do živega. Pokojnik 
je hotel vedno napredujoče bele na-
seinike, kteri so izpodrivali Indijance 
iz njihovih pokrajin vstaviti in je na-
padel naselbine v dolini WilIowa,kjer 
so Indijanci poklali vse naselnike. 
Kasneje, ko so ga zasledovale vladine 
čete, odšel je z svojimi v gorovje in 

z bojem nadaljeval. Kon-
či t general Nelson dohitel in 

lik je glavar živel na 
ji, ker je uvidel, da se proti 
belifc m »ose boriti, — —— 

Johnstown, Pa., 23. sept. Prebivalci 
vasi Patton v Cambria countyju, so 
zelo razburjeni, ker je nek nepoznan 
zamorec napadel mlado belo gospo 
Emo Bozzenovo. Več oboroženih čet 
išče sedaj zamorca po okolici in ako 
ura vjamejo, ga bodo brezdvomno lin-
čali. Bozzenova je predvčerajšnjem 
ostavila svojo hišo, da obišče sv^jo 
mater v bližnjem St.Boniface. Tje-
kaj pa ni prišla in popoludne jo je na-
šel nek voznik na pol nezavestno le-
žati kraj ceste. Napadalec jej je raz-
trgal vso obleko in jo zlorabil. Voz-
niku je naznanila, da jo je napadel 
nek zamorec, Zdravniki imajo le malo 
upanja, da bode okrevala. 

Vsi prebivalci okolice se priprav-
ljajo na linčanje in pričakujejo pri-
hoda k™ št abler j a Jaeksona in nje-
govih deputyje\, kteri so zamorca že 
vjeli in sicer v La Jose, Clearflield 
county. 

Boji na Filipinih. 
Manil i, 23. sept. Filipinski kon-

štablerji, domači prostovoljci in poli-
caji, so se morali zopet bojevati z 
vstaši. V novejšem času so Filipinci 
iz rodu Pulajane zopet pričeli z vsta-
jo in na otoku Parasan, kakor tudi na 
S am am so boji na dnevnem redu. V 
sedanjem boju so konštablerji vsmr-
tili osem domačinov, dočim so jih 17 
vjeli. 

Filipinsko časopisje je pričelo eno-
glasno agitirati za gradnjo železnice 
in zahteva, da se železniškim dru-
žbam podeli najliberalneje koncesije. 
Z raznimi članki slave časopisi bivše 
ga governerja Tafta, kteri se je vedno 
trudil, da pridobi ameriški kapital. 
Časopisje se sklicuje na električno 
poulično železnico v Manili kot sijaj-
ni uzor. Pri gradnji železniee bode 
dobilo na tisoče Filipincev delo, izo-
brazbo in zaslužek. 

Slovenske novice. 
— Iz Denverja, Colo., se nam jav-

lja, da je dne 9. t. m. v San Franči-
šku, Colo., umrla Slovenka goepa Ana 
Jakše-va. Umrla je vsled unetja mo-
žgan. Truplo pokojnice so prepeljali 
v Denver, Colo., kjer se je dne 16. t. 
m. vršil pogreb na pokopališču Mount 
Olivet, pod vodstvom društva sv. Ja-
koba. Pokojaiea ni imela otrok. V 
Ameriko je dospela pred kakimi 20 
leti iz Semiča, Belokranjska. 

— Slov. čolnarski klub v Bayone, 
N. J., priredi dne 2. okt. t. L na obre-
žju Newark Bay zabavo na prostem 
z gečenjam janeev na prostem, 

MMh. ^Sfci*. * • —K - — 

Petrograd. 23. sept. Rusija je izro-
čila kitajskej vladi v Pekingu protest 
radi znane anglo-tibetanske pogodbe. 
Ruski poslanik Lesar v Pekingu je 
opozoril kitajsko ministerstvo in 
strani h del na dejstvo, da se mora 
Kitajska svojemu pokroviteljstvu nad 
Tibetom odpovedati, ako privoli v 
omenjeno pogodbo in tako vstanovi 
angleški protektorat. 

Protest omenja pred vsem, da so 
Angleži v Tibetu ravnali povsem 
drugače, nego so popre je ura dom H ob-
ljubili. Oni so namreč izrecno oblju-
bili, da v Tibetu ne puste nijedne vo-
jaške posadke, da ne bodo vstanovili 
pokroviteljstva in da bodo integriteto 
Kitajske. 

Ruska vlada je pa sedaj dobila 
uradna poročila iz osredne Azije, da 
se Anglija ni ozirala na svoje obljube 
in tako grešila proti samej sebi. V 
ostalem so pa določbe člena IX. an-

lo-tibetanske* pogodbe take, da se 
mora Kitajska od tam umakniti. 

GENERAL KUROPATKIN, VRHOVNI POVELJNIK RUSKE VOJNE. 

Petrograd, 24. sept. Dejstvo, da so 
vesti iz bojišča zelo redke, dasiravno 
se tam vrše važni dogodki, dokazujejo 
da se general Kuropatkin napredova-
nju Japoncev ne bode resno upiral in 
da se bode pričakovana bitka pri 
Mukdenu spremenila v boje zadnjih 
ruskih in prednjih japonskih straž v 
večjem smislu. 

Ako se Japoncem posreči zasesti 
prelaz Fu, potem bodo Rusi zopet od-
šli proti severu. 

Južno od Mukdena operira le jeden 
ruski kor, kteri služi kot zaduja stra-
ža in čegar naloga je, Japonce ne-
prestano nadlegovati. 

Mukden, 23. sept. Jugoistočno od 
tukaj so Rusi izpustili več zrakopla-
vovo v zrak, da opazujejo kretanje 
Japoncev. Kurokijeva vojska se raz-
prostira od Bensihu do Bentsiaputse, 
dočim se ostale japonske čete razpro-
stirajo med eestami, ki vodijo v Muk-
den. Žito in druge potrebščine dobi-
vajo Japonei iz Yentaja po težavnih 
potih, kjer jih kozaki neprestano na-
padajo. 

Paiiz, 24. sept. Iz Petrograda se 
brzojavlja tukajšnjemu ' 'Mat in" : 

" Danes zjutraj dobil je car važna 
poročila iz Port Arthurja, ktero me-
sto so Japonei od treh strani napadli 
in sicer tako silno, da so prejšnji na-
padi bili proti sedanjim le malen-
kostni. Japonci so izvršili napad z 
vsemi svojimi četami. Ruske mine so 
razstrelile cele bataljone japonskih 
vojakov. Posebno se je odlikoval ge-
neral Fock, čegar čete so med Japon-
ci vprizorile grozno klanje. 

{ i Napada sta se udeležila tudi bro-
dovja admiralov Togo in Kamimura 
Rusi so se borili, kakor v razbeljenej 
peči. General Stoessel jezdi od trd-
njave do trdnjave in vzpodbuja vo-
jake na boj, kteri še vedno traja." 

Petrograd, 24. sept. Vest, da je 
vladivostoško brodovje odplulo na 
prosto morje, še vedno ni potrjena. 

Suez, 24. sept. Ruski pomožni kri-
žarki "Peterburg" in "Smolensk" 
sat dospeli semkaj. 

• • • 

Ako je to resnično, potem je bro-
dovje odplulo proti Port Arthurju, da 
se skuša zjediniti z portartliurskim 
brodovjem, ako slednje odpluje na 
prosto morje. Japonska flota je še 
vedrio Pred (Port Arthurjem, kjer 
čaka na prihod ruskega portarthur-
kega brodovja. 

A_ko pa portarthurska flota prodere 
japonske vrste in pride na prosto 
morje, se bode gotovo združila z vla-
divostoškim brodovjem. 

Včeraj se je doznak>, da je car od-
redil, da morc. portarthursko brodov-
je ostaviti mesto, kar se bode zgodilo 
ta teden. 

Petrograd, 23. sept. Tu krožijo še 
nepotrjene vesti, da so Rusi ostavili 
prelaz Da, jugoistočno od Mukdena, 
na kar so ga po kratkem boju zased1.? 
J aponei. 

Japonci so napadli z topništvom, 
na kar so pešci napredovali. Japon-
ske izgube še niso znane. 

Istodobno poroča general Kuro-
patkin, da so Japonei pričeli z ofen-
zivo in da so se 18 milj daleč od Muk-
dena pojavili. 

Iz imenovanega prelaiza so Rusa 
pred par dnevi večkrat pregnali Ja-
ponce. 

Petrograd, 23, sept. eŽleznica, ki 
vodi krog Bajkalskega jezera, je da-
nes pričela voziti. Sario oni, kterim 
je bil dosedanji bajkalski promet po-
znan, vedo, kake važnosti je železnica 
krog jezera. Tekom poletja so morali 
prevažati eete preko velikanskega je-
zera z paruiki, dočim so morali vojak: 
po zimi hoditi peš preko zamrznjene 
vode. Z novo železnico bodo eete pri-
hranile po jeden dan hoda. Ruska 
vojska vsaki dan bolj narašča. 

BOBI previden na potovanja! Kupi 
tvoj parobrodni listek pri F R . 
S A K S E R J U , 109 Greenwich 
St., ker ta te odpošlje s prvim 

dobrim parnikom, preskrbi ceno, dobro sta-
novanje in hrano. A k o kdo v New York 
dospe na kak kolodvor in se ne v6 kam obr-
niti, naj gre na postaji k telefona in nas 
pokliče 3795 CORTLAND in slovensko se z 
nami zmeni. Pri 15 centih, ktere da w te-
htal p r i h r a n i d o l a r j a ! 

EVROPSKE NOVOSTI. 
Dunaj, 24. sept. Nek dunajski mi-

lijonar je posodil ubeglej princezinj; 
Luoizi Koburški večjo svoto denarja, 
ker je bila v denarnih stiskah. 

Budimpešta, 24. sept. Bivši duho-
ven Koš je poneveril večje svote de-
narja, radi česar so ga zaprli. Ko je 
izstopil iz katoliške duhovne službe, 
postal je apostol proroka sv. Elija 
Powieja. 

R'im, 24. sept". Tukaj zborujoči 
prostozidarji so sklenili prihodnje 
leto zborovati v Parizu. 

Po zborovanju so korakali v veli-
kem sprevodu k spomeniku od Vati-
kana po nedolžnem usmrtenega du-
hovna, Giordano Bruno, kjer so po-
ložili krasne vence. Isto so storili 
tudi pri spomeniku osvoboditelja 
Kima, Garibaldija. Papež bode baje 
proti kongresu protestiral, ker sobaje 
katoličani razžaljeni. 

Genova, 23. sept. Meliikanski pot-
nik Romulo M. Alcivar, kteri je do-
spel semkaj z parnikom "Prinz Os-
car " iz New Yorka, je na potu zblaz-
nel in skušal umoriti kapitana Dug-
geja in necega odvetnika iz PhiladeU 
phi je. Pred vsem je streljal na kapi-
tana, kterega je pogodil v usta, dočim 
je ranil odvetnika na ključih. Alci-
varja so izročili v bolnico. 

London, 23. sept. Lady Curzon of 
Kedleston, soproga indijskega pod-
kralja (roj. Leitzerjeva v Chieagu, 
111.) je nevarno zbolela. 

Berolin, 23. sept. Trije častniki to-
pografičnega oddelka generalnega šta-
ba odpotujejo dne 30. sept. v nem-
ško jugtraapadno Afriko, da natančno 
izmerijo tamošnjo kolonijo, kajti se-
danji zemljevidi niso zanesljivi. Z 
istim parnikom odpotuje tudi oddelek 
železničnih vojakov, kteri bodo gra-
dili tamkaj železnico. Vstaja vedno 
bolj narašča. 

London, 2b. sept. Sir Harry John-
son, znai potnik in bivši konzul pro-
tektorata Uganda, kteri je dospel iz 
afriške republike Liberije, trdi, da 
namerava Francija osvojiti del ime-
novane republike, ktera ni v stanu 
eventuelni napad odbiti. V Liberiji 
živi kacih 12,000 ameriških zamorcev, 
kteri dokazujejo, kako zamore civi-
lizacija zamorcev napredovati. 

RANA ZIMA. 

Povsodi na iztoku vlada mraz. 

Washington, 23. sept. Po vseh dr-
Žavah iztočno od Mississippi nastalo 
je izredno mrzlo, tako, da kaže toplo-
mer v mnozih krajih od 6 do 16 sto-
pinj pod normalo. Ob canadskih je-
zerih in državah Nove Anglije je že 
od četrtka nadalje prava zima. 

Saratoga, N. Y., 23. sept. Še niko'i 
popreje ni tako rano zavladala zima, 
kakor letos. V minolej noči kazal je 
toplomer le 20 stopinj nad ničlo. 

Middletown, N. Y., 23. sept. V mi-
nolej noči je tukaj in v okolici padla 
slana, ktera je zlasti sadju in senu 
napravila škodo. 

Mount Washington, N. H., 23. sept. 
Včeraj je tukaj snežilo. Toplomer 
kaže samo 11 stopinj nad ničlo. 

Portland, Me., 23. sept. Prerani 
mraz je poljske pridelke uničil, tako, 
da znaša škoda par stotisoe dolarjev. 

Strelne vaje vojne mornarice. 
Washington, 24. sept. Urad vojne 

mornariee je določel, da.se bodo v na-
dalje vršile letne strelne vaje vojne 
mornariee v zalivu Floride. Nekteri 
predlagajo, naj se vrše strelne vaje 
pri Pensacoli, Fla., 

Naše evropsko brodovje bode imelo 
strelne vaje v zalivu Abukir v sever-
nej Afriki. 

O napadu na ruskega policijskega 
šefa v Odesi. 

Petrograd, 24. sept. Ministerstvo 
notranjih zadev naznanja, da napad 
na policijskega šefa v Odjesi, Neid-
garda, o kterem smo že včeraj poro-
čali, ni v zvezi s židovskim vpraša-
njem in tudi ne z mobilizacijo voja-
štva v Odjesi. Napadalec, kteri je 
skušal Neidgarda vstreliti, je ruski 
tovarniški delavec. Ko so ga prijeli, 
je kričal: "Živelo delo ! " 

Jetnik neče povedati svojega imena 
Najbrže je slaboumen in je hotel po-
stati na ta način slaven. 

Mobilizacija v Odjesi izvrstno na-
preduje, le židovski rezervisti se nepo-
pisno boje, da bi jih Japonci ne po-
streljali. Mnogo jih je bežalo v ino-
zemstvo. V tukajšnjem okraju so po-
zvali 17,000 rezervistov pod orožje, 
med kterimi je mnogo Židov. Od sled 
njih jih je 4000 bežalo., , 

Kaznovan trust. 
Gallat in, Tenn., 24. sept. V pravdi 

ktero vodijo državne oblasti proti 
Standard Oil Co., oziroma njenima 
agentoma Holt in Rutherford, ktera 
sta grešila proti protitrustnim za-
konom države Tennessee, sta bila spo-
znana krivim. Standard Oil Co., je 
bila obsojena v plačilo kazni v znesku 
1*5000, dočim mora agent Holt pla-
čati $3000. 

Mala poročila. 
— V Westchestru, Pa., je umrl zna-

ni lastnik in' pisatelj Benjamin M. 
Everhart v 87. letu svoje dobe. Pet-
najst redkih rastlin je po njem ime-
novanih. 

— Pred par dnevi zginola je iz W. 
Webstra pri Rochestru 331etna Ca-
thie Fridricksova. Domneva se, da 
jo je kedo napadel in umOril. 

— V Oak Hillu, Conn.. so zaprli 
001 et nega Eugene Malony, ker je ob-
dolžen, da je iz ljubosumnosti streljal 
in ranil zaročenca lTletne Beatrice 
Wilsonove. Malony je vedno udvarjal 
dekletu. 

— V Quebeku, Canada, zgorela so 
poslopja Quebec Furniture Co. in ona 
Labatt Brewing Co. Škoda znaša 
$100,000. 

— V Roanoke county, W. Ya., sta 
se na polju sprla 551etni James Lin-
ner in njegov sin. na kar sta se pri-
čela obdelovati z noži. Pri tem je oče 
svojega sina tako težko ranil, da je 
kasneje umrl. Oče se je sam javil ob-
lastim. — V istem countvju je J. Fer-
rell prerezal trebuh Tully Dillworthu, 
ko sta se prepirala radi jedue krave. 
D ill worth je krmilo na to umrl. 

i r ir.nliirtiifilT . . 

ZELENA JE ŠKODLJIVA. 
Razni zdravniki so pronašli, da so 

je v mnozih slučajih pojavila vročin-
ska bolezen, vsled vživanja zelene, 
ktera je bila vmita z nečisto vodo. 
Bolezen se pa pojavi le tedaj, ako 
nevarne snovi od rastline niso odstra-
njene v dovoljnej meri. Nikoli pa 
ne boste dobili vročinske bolezni, ako 
je Vaš želodec dovolj jak. Ta iznajd-
ba nam zopet dokazuje resnico, da je 
Trinerjevo zdravilno grenko vino naj-
boljše sredstvo proti vročinski bole-
zni in drugim nalezljivim boleznim. 
Ono okrepi želodec ter redno prenav-
lja kri kakor tudi ~dstrani vse nerod-
nosti. Kot domače zdravilo mu nima 
para, kajti ono ozdravi vse bolezni, 
ki prihajajo od blabega teka. Nika-
kor pa ni priporočati jakih alkohol ie-
nih zdravil, ako je želodčna koža bo-
lehna ali celo bolna. Trinerjevo ame-
riško grenko vino pa zamorete vedno 
vživati. V lekarnah, .Jos. Triner, 79Q 
So. Asblanc1 Ave.t Chicago 111, 

..... ....... . 
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Demokratičen humbug. 
Prepir raznih političnih skupinj v 

demokrat i tine j stranki države New 
York, je končno potom kompromisa 
poravnan, kar sledi iz govora Mr. 
Hilla, kteri je govoril za imenovanje 
Herricka governerskim kandidatom 
newvorske države. Ako bode izvoljen 
— kar je pa naravno izključeno — bo 
gotovo vsakogar, kteri mu je do izvo 
lit ve pomagal, nagradil. Z drugimi 
vsakdanjimi besedami pomenja to, da 
bode pri razdelitvi političnega plena 
dobil vsak svoj delež, ker le pod tem 
pogojem so mu obljubili poruoe pred 
volitvami. Načrt za razdelitev plena 
je bil že gotov, predno so odšli demo-
kratje na lov. 

Da ima Iletrridk najboljšo viol jo 
svoje obljube sjx>lnit.i, je brez dvoma, 
kajti vsa njegova politična prošlost 
nam to jamči. V svojej skrajnej ne-
dolžnosti, mu toraj sedaj demokratje 
obljuhujejo večno prijateljstvo. Vsi 
ugledni vodje v taboru demokratov, 
kakor Everett P. WLeeler, John E 
Parsons, Francis Tynde Stetson itd., 
se sedaj žurijo nastopiti za izvolitev 
Berricksa, kteri je bil vendar dolgo 
vrsto let vesten hlapec demokratič 
nega malika Cleveland a. 

Vsa demokratična konvencija nam 
je jasno dokazovala, da se demo-
kratje več ne bore za svoja gesla, 
temveč edino za plen. 0 pravem cilju 
javnih zadev pri njih ne more biti go-
vora. 

Kdor temu ne veruje, ta naj pas 
ljivo Tita Hillovo platformo, v ktere 
vsakem posameznem delu najdemo 
hlhnbo in humbug. 

Podlago platforme tvori napad na 
republikanca Odeli a in njegovo upra 
vo newyorske države, ktero v svojo 
korist izkorišča. Baš kakor da bi bila 
demokratična stranka najčistejša, 
dasiravno so v njej zjedinjene konip-
eijske skupine. T a m mu. <y Hall.brook-
lynska tolpa, ktera v političnem ro 
panju nadkriljuje vse ostale! 

Da bodo d enarjem bolje gospoda-
rili nego republikanci, kaj taciga jim 
veruje le kak dojenček, toda nihče 
drneri. Njihova zgodovina nam do-
volj dokazuje, kaj so oni. Tn sedaj, ko 
že stradajo deset let, so še bolj gladni. 

Radi tega smo uvarjeni, da ne bode 
demokratom nihče sedel na limanice 

J U G O S I J O V A N S K A VPRAŠANJA 
B O D O Č N O S T I . 

III. 

niško mesto z orjaškimi koraki in 
utegne v nedolgem času celo prekositi 
Trst v marsikaterem pogledu. Du-
brovnik je bil pred stoletji, v slavnih 
dobah tamošnje slovanske republike, 
gospodar ne le na Adrijanskem morju, 
marveč tudi na severo-afričanskem 
obrežju, in njega slava in moč segala 
je do obrežij tedaj hirajoče Španske. 
Naravnemu f$*spodarskemu razvoju 
v jugoslovanskih deželah bode posle-
dica ta, da ta starodavni Dubrovnik 
postane zopet slovansko pristaniško 
in trgovsko mesto. Politični odnošaji 
na Balkanu kažejo neizprosno na to, 
da bode minimalna gospodarska, ka-
kor tudi politična moč Turštva v Ev-
ropi k večjemu le še nekoliko desetle-
tij predstavljala iluzijo, ki se ne dade 
vzdržati. Vsakdo, ki gleda bistro, vidi 
nevarljiva znamenja, da je hirajoČe-
mu turškemu carstvu v Evropi neiz-
bežno usojena propast, ter da je to 
carstvo smatrati kot dedščino Slovau-
stva in to toliko vsled balkanske poli-
tike Slovanstva, v zadnje čase sicer 
nekoliko zamolkle, ki se pa vendar 
jasno pojavlja zadnja desetletja. Po-
tem bi bila odprta pot v Carigrad za 
pristaniško in trgovsko mesto vzhod-
nega dela Jugoslovanov. Uresničenje 
teh lepili sanj bodočnosti, za kakor-
šno so brezpogojno dani politični in 
gospodarski predpogoji bi morali Ju-
goslovanom neizogibno odpreti pot v 
svetovno gospodarstvo. Zaključek, ki 
jra je napisal avktor v praškem listu, 
pa zveni tako, da ga moremo nujno 
priporočiti v č i ta nje Slovanom, so-
sebno pa onim Slovencem, ki radi za-
teguje ustnice na zanesljiv posmeh, 
ako se jim govori o važnosti narodne-
ga dela, ki je vrši sedaj slovenski ži-
vci j na ozemlju tržaškem. Ta zaklju-
ček se glasi: " I n tako vidimo — da 
se povrnemo k prvotno dotakneni mi-

îi — da sedanje drobno delo Sloven-
cev v Trstu in njega okolici nikakor 
ni iluzija, da isto nikakor ni zgradje-
no na kakem meglenem sanjarskem 
fundamentu, ampak da sledi čisto re-
alnim ciljem. Za bodoče dobe, za čase 
razvijanja in zmage slovenskega go-
spodarskega dela, za čase uveljavijo-
nja lastnega slovenskega in slovan-
skega kapitala v slovenskih krajih, 
skrbi sedaj vršeče se drobno delo v 
gospodarskem, kulturelnem in politič-
nem pogledu. To niso domišljije ka-
kega sanjača:to je politika bodočnosti 
globoko — premišljena politika pre-
pričanja. 

a 
RUSKO-JAPONSKA VOJNA. 

Čim odbije zadnja tira prevlado-
vanja ptujega kapitala v jugoslovan-
skih pokrajinah, odpro se nam po-
vsem nove perspektive. Trst-Reka-
Dobnovnik-Carigrad — to so imena, 
ki bodo imela v bodočnosti veliko 
važnost za jugoslovanstvo, ker bodo 
iprrala veliko vlogo v njega gospodar-
skem življenju. Ker se bode v Slo-
vencih razvijala industrija polagoma, 
tako se razvije Trst — o čemer pa 
ostane, seveda, nedotaknjen njega 
mednarodni značaj v komereijalnem 
pogledu — v prvo pristaniško in tr-
govsko mesto Slovencev. In industri-
ja v slovenskih krajih bodo proizva-
jala mnogokateri produkt, ki bode 
sposoben za eksport. A ta eksport se 
ne bode vršil, kakor do sedaj, le na 
sever in na druere deie monarhije, am 
pak tudi v inozemstvo. A za to pri-
haja že po naravi Trst v prvi vrsti v 
poster, sosebno, ker iz vseh sloven-
skih krajev vodi železnica v Trst in 
se bode železniško omrežje vedno spo-
polnjevalo. Veliko korist bi donašal 
tudi namerjeni kanal Donava-Adrija. 

Kar pomenja Trst za industrijo \ 
slovenskih krajih, taisto bode pome-
njala Reka za Hrvatsko in Dubrov-
nik, za Dalmacijo in Bosno-Hercego-

1 'mestno je, da se sedaj zopet spo-
minjamo besed, ki jih je govoril vrli-
ni poveljnik ruske vojske, general Ku-
ropatkin pred svojim odhodom iz Pe-
trograda. On je tedaj že opozoril ru-
sk o javnost, da bode vojna dolgotraj-
na. Zato je prosil potrpežljivosti, po-
trpežljivosti in zopet potrpežljivosti. 
Povedal je tudi, da dobro ve, s kakim 
sovražnikom bode imel dela, da bode 
borba huda m boji težki. In še več: 
Kuropatkin je predvidjal tudi, da bo 
rusko orožje v prvi fazi te vojne — 
tedi čudne in ozirom na vse okolnosti 
morda j edine v vsej zgodovini— be-
ležilo mnogokateri vspeh. A s tem v 
zvezi je podal najvažnejšo svojo izja-
vo, da ne bode dajal vplivati na-se od 
javnega mnenja, da ga tudi sodbe in 
obsodbe javnosti ne bodo motile v nje-
govih sklepih in da si od javnega 
mnenja, navstavšega nestrpnim vsled 
morebitnih hipnih nevspehov, ne bode 
dajal sugerirati nikacih sprememb v 
dotočenem programu svoje taktike in 
strategije. Svojemu sklepu in svoji 
trdni volji, da bode hodil svojo pol 
dalje brez ozirov na ugodnost ali ne-
ugodnost javne sodbe, je dal Kuro-
patkin izraza rekši nekako: S prvega 
me bodo slavili, potem bodo dvomili 
na moji sposobnosti, a kasneje me 
bodo smatrali celo za izdajico. No, 
jaz se nadejam, da konečno srečno re-
šim veliko in težavno nalogo, ki mi i 
poverjena ! 

Jasno je, kaj je hotel Kuropatkin 
označiti s temi besedami. Hotel je po-
vedati, da vse njegovo delovanje in 
stremljenje v prvi fazi vojne bodo 
preparat ivne, pripravljalne naravi, 
ali z drugimi besedami: da on ne bo 
stremi! v tej fazi za kakimi vnnnjimi 
efekti, takoimenovanimi zmagami, 
ampak da se bode pripravljal na kon-
čni veliki cilj. 

Sedaj se bliža svojemu zaključku 
skoraj osmi mesec te vojne, prva faza 
se oči vid no bliža svojemu zaključku. 
In čim bolj dozorevajo dogodki, tem 
jasneji postaja, kako dobro je pred 
vidjal Kuropatkin in kako <neprem*.-
•no zvest je ostal t~":bi in svoji besedi. 

Koliko ostre in zlohotne kritike od 
prijateljske strani — se ni že pisalo 
na njegov račun, a on se ni zmenil za 
i o, ampak je ostal — oni isti Kuro 
patkin, se svojim na veliko koncipira-
nim načrtom. Da navedemo le en vz-
gled. Koliko škodoželjne in zlohotne 
kritike od sovražne, a nevolje tudi od 
prijateljske strani je bilo radi tako-
zvanega poraza pri Vafankovu. No, 
kaj in kako bi pa bilo v resnici, da ni 
Kuropatkin naložil Stackelbergu te 
diverzije, ki je velik del sovražnikove 
sile odvela od glavnega cilja?! Po 
tej diverziji, ki se je taktično zdela 
kakor hud nevspeh, je Kuropatkin 
dosegel strategično velik vspeh. Da 
ni bilo diverzije pri Vafankovu, b: 

morda pred dvemi meseci tam, kjer 
so še le sedaj! No, tega pa menda ne 
treba razlagati, kaj je pomenjal Por+ 

Arthur za vso to vojno, kolike vred-
nosti je to za Ruse, da Poit Arthur 
drži priklenjeno na-se veliko japon-
sko silo, da je odtegnena operacija v 
Mandžuriji!! Ali z drugimi besedami: 
kolike vrednosti za Kuropatkina sta 
dva meseca v tej čudni vojni, s ktero 
je bila Rusija presenečena in za ka-
tero torej ni bila pripravljena!! In 
ta dva meseca časa je Kuropatkin 
pridobil z ono diverzijo pri Vafanko-
vu, ki *iaj bi pomenjala ruski poraz, 
ki je sicer res stala žrtev — ali tu na 
japonski strani —, o kateri pa je še 
le sedaj jasno, kako imenitna šahov-
na poteza je bilo to od strani Kuro-
patkinove strategiene dalekovidnosti. 
No, le slepci, ali ljudje, ki vse kriti-
kujejo tja v en dan, morejo očitati 
Ivuropatkinu počasnost, neodločnost. 
V vsem njegovem postopanju je mar-
več trdnost, odločnost v izvajanju 
svojega programa, trdnost v volji, da 
bode delal le to, kar se mu vidi po-
trebno za dosego končnega cilja, in 
da se ne bode dajal zavajati od ne-
strpne javnosti, ki vidi in ceni nava-
dno le hipne efekte, a pozablja na 
glavni cilj. 

To je ravno največja zasluga Knro-
patkinova, da se ni dal od nikogar za-
vesti v prenagljene korake. A ravno 
v tej trdnosti v volji, ki diči vojsko 
vodjo Kuropatkina, vidimo mi jam-
stvo, da v danem primernem trenotkn 
začne energično in živahno delovanje. 
In tedaj ga bode Slovanstvo slavilo 
in mu izrekalo hvalo na tem, da je 
postopal tako in ne drugače. 

Najdrastičneje je pripoznan vspeh 
Kuropatkinove strategije v mnenju 
ki je podaja o položaja vojaški kritik 
pariškega "Tempsa" , ki pravi, da je 
ravnokar začeta japonska ofenziva v 
Mandžuriji — čin desparacije. Re 
čeni kritik pravi, da so se Japonci po-
polnoma motili v svojih načrtih glede 
Port Arthurja. A sedanja njihova 
ofenziva v Mandžuriji da se začenja 
pod najneu^KlnejSinvi as p i radi j am i 
V tej ofenzivi, da vidi bistro oko ž 
— začetek konca za Japonce. 

Dalmatinski namestnik in Hrvatje. 
''Narod.ni list", glasilo poslanca Bl-
ank in i ja, piroča, da je namestnik ba-
ron Handel pozval k sebi nekaj mla-
dih hrvatskih uradnikov in jih vpra-
šal, če so v kaki zvezi s članki, kateri 
so grajali v 11 Narodnem listu" nem-
ške uradnike. Ko so uradniki častno 
zatrjevali, da s članki niso v nlkaJn 
zvezi, je cesarski namestnik rekel 
" A , kaj častna beseda, Dalmatinec 
nima častne besede. Že poznate moje 
mnenje o dalmatinskih častnih "bese 
dal i ! " . 

Seveda je dalmatinski uradni list 
pisal, da Handel ni rabil psovk, kate-
re mu očita "Narodni list". Samo-
ol»sebi je umevno, da zahtevajo dal-
matinski poslanci zadoščenja in pa 
da aHudel zapusti Dalmacijo. 

črnogorski knez Nikola o Kuro-
patkinu. i' Novoje Vremja" objavlja 
sledečo sodbo črnogorskega kneza Ni-
kola o vojski: " M i Črnogorci bolj 
kot vsak druga narod unievamo t . 
vojsko. Mi smo se od nekdaj vojsko-
vali s sovražno presilo in vemo, da je 
KuropaJtkinova taktika edino prava 
za genialnega moža. Bil sem vesel, k.» 
sem izvedel, da so izmišljena poročila 
avstrijskih listov, kateri so pisali, da 
v Petrogradu Kuropatkinu ne zau-
pajo. Toda ruski narod zasluži, da 
bi ga v tem posnemali* Francozi bi 
v tem slučaju že davno upili o veleiz 
daji glavnega poveljnika. Samo, če 
bode država podpirala svoje vojsko 
vodje, je mogoče, da zmaga njih kun 
ktatorstvo." 

Brezvesten odvetnik. Dunajski od-
vetnik dr. L. Herz, ki se je pred par 
dnevi ustrelil, je poneveril vsem svo-
jim klijentom ves denar. Poneverjena 
svota znaša nad milijon kron. Mnogo 
rodbin je spravil na beraško palico. 

Pastor morilec in samomorilec. — 
V holanu. kem kraju Tx>sae je ustrelil 
evanereliški pastor Oger svojega po-
silil) vi jenea Rostmarja, nakar se je 
vrgel pred vlak. Ker se je vlak ust-a 
vil, se je pastor pred vlakom ustrelil 
v usta. Oger je to izvršil, ker ga je 
posinovljenee naznanil, da je poizku 
il nedavno svojo gospodinjo zastru-

piti. 
. .Japonska žena vselej vstane pred 
svojim možem. Ko se je oblekla, pri 
nese možu, če ni služabnikov v hiši, 
njegovo pipo in žveplenke k postelji. 
Pozneje dobi mož od svoje breskve no 
cvetke ali svoje jutranje zarje (tak< 
namreč zove svojo ženo) čašico čaja 
in svoj dnevnik. Žena potem pomaga 
možu pri toaleti in se postavi na prag 
k ločitvi, ko gre njen mož na delo 

KJE JE JACOB BAČNTEL .Pr3d ne-
kaj tedni bival je v Jolietn, 111. — 
Kdor rojakov ve za njegov naslov, 
naj ga izvoli naznaniti bratu: AN-
TON BAČNIK, Ravne 3, P. Nova-
vas pri Rakeku, Kranjsko. 

(23-25 9) 

KtJBJL 
Za 100 kron avstr. veljav« treba jc 

dati $20.50 in k temu še 15 centov za 
poHaadso, ker mors hiti denarna poli 
1 j ate v regietriruuL 

HITROST 
yino. Reka se razvija, kakor prista- bili Japonci pred Pert Arthurjem Že New York, 

r.i čaranje, pa£ aa 
mo dobre volje je 
potreba pri PO-
ŠILTANJU DE-

NARJEV V STARO DOMOVINO in gotovo 
je naj hitre j i in najeeneji v po&ljanju denar-
jev; FRANK SAKSER, 109 Greenwich St., 

NAZNANILO. 
Anton Pahle, kteri je bil pred ča-

som v La Salle, 111., naj se zglasi kje 
da jer ker ima tukaj neko važno pri-
poročeno (registred) pismo iz sta-
rega kraja. 

M. Komp, 
1003 Main St., La Salle, m . 

(23-25 9) 

NAZNANILO. 
Nižje podpisana naznanjam roja-

kom, da želim dati v najem "board-
ingbonse" in saloon na 436 Boule-
vard, Barberton, O. Kdor rojakov 
želi vzeti v najem, naj se v kratkem 
osobno oglasi ali pa naj blagovoli pi-
smeno naznaniti. 
(22-24 9) URŠULA DARMIŠ. 

Kranjsko slovensko katolISkO 

Poštni parnik 
STATENDAM 

odplnje dne 27. sept. ob 10. uri dopol-
dne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski parnik 
LA BRETAGNE 

odplnje dne 29. sept. ob 10. nri dopol-
dne iz New Yorka v Havre. 

Krasni poštni parnik 
KROONLAND 

odplnje dne 1. oktobra ob 10:30 uri 
dopoldne iz New Yorka v Antwerpen. 

Brzoparnik 
KAISER WILHELM II. 

odpluje dne 4. oktobra ob 11. uri do-
poldne iz New Yorka v Bremen. 

Poštni parnik 
POTSDAM 

odpluje dne 5. oktobra ob 10. uri do-
poludne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski brzoparnik 
LA SAVOIE 

odpluje dne 6. oktobra ob 10. uri do-
poludne iz New Yorka v Havre. 

Krasni poštni parnik 
ZEELAND 

odpluje dne 8. oktobra ob 10:30 uri 
dopoldne iz New Yorka v Antwerpen. 

Brzoparnik 
KAISER WILHELM DER GROSSE 
odpluje dne 11. oktobra ob 10. uri do-
poludne iz New Yorka v Bremen. 

Poštni parnik 
ROTTERDAM 

odpluje dne 12. oktobra ob 10. uri do-
poludne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski parnik na dva vijaka 
LA TOURAINE 

odpluje dne 13. oktobra ob 10. uri do-
poludne iz New Yorka v Havre. 

Krasni poštni parnik 
F I N L A N D 

odplnje dne 15. oktobra ob 10:30 uri 
dopoldne iz New Yorka v Antwerpen. 

Nemški parnik 
GRAF WALDERSEE 

odplnje dne 15. oktobra ob 10. tiri do-
poludne iz New Yorka v Hamburg. 

Brzoparnik 
KRONPRINZ WILHELM 

odpluje dne 18. oktobra ob 11. uri do-
poldne iz New Yorka v Bremen. 

— : V A B I L O :— 
na 

V E S E L I C O , 
katero priredi 

DRUŠTVO SV. ALOJZIJA, štv. 19, 
J. S. K. J. 

dne 1. oktobra 1904 na večer v Tam-
sonovi dvorani, Cor. Wain St. & 

10th Ave., South Lorain, O. 
Pri veselici sodeluje občeznana god-

ba iz Clevelanda. 
K tej veselici vabimo vse eenj. ro-

jake in rojakinje iz našega mesta, 
slavna domača društva iz mesta in 
ikolice, osobito pa ona iz Clevelanda, 

Ohio. 
Vstopnina 25e za osobo. Dame so 

proste. 
Za obilen poset se najuljudneje pri-

poroča ODBOR. 

joilj. tetvo svete Bartee 
v Forest City, Penna 

Lakorpor irano <3n6 31 . j anuar ja 190*2 v Fe!>ii£^tvan$jiL 

ODBORNIKI: 
Predsednik: JOSIP ZALAR, P. O. Bex 547, rorest City, Pa. 
Podpredsednik: JOSIP ŽIDAN, P. O. Box 478, Forest City, Pa 
L tajnik: IVAN TKLBAN, P. O. Box 607, Forest City, Vz. 
IL tajnik: IVAN ŽIGAN/P. O. Box 575, Forest City,'PAT 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ, P. O. Box 537, Forest City, 

GOSPODARSKI IT RAČUNSKI ODBOR: 
Pa 

POZOR ROJAKI! 
Čast mi je naznaniti slavnemu ob-

činstvu v Chicagij, 111., kakor tudi 
Slovencem po Zjed. državah, da sen; 
otvoril novo urejeni 

saloon pri ,»Triglavu" 
617 So. Center A v e . , blizu 19. 
clice, kjer točim pristno uležann 
„ A T L A S " pivo, izvrstni whiskey, 
jiajbolja vina in dišeče cigare, »o 
pri meni na razpolago. Nadalje j* 
vsakemu v zabavo na razpolago do 
bro urejeno k e g l i š č e in igralna 
miza (pool table). 

Ker si hočem pridobiti naklonje 
nost rojakov, gledal bodem v prve« 
/rsti za. točno in solidno postrežbo. 
Vsak potujoči Slovenec dobrodošel 
Končno priporočam ožjin? rojakotk 
la me blagovolijo večkrat počastiu.1 
' svojim obiskom! 

Mohor Mladi j 
i l 7 So . Center A v . , blizo 19. n I 

C H I C A G O , L L U V 0 I & 
J iff* 

JOSIP BCCTINELI star. P. O. Box 591, Forest City, Pa. 
Ar.TON P O. Box 537, Forest City, Pa. 
IVA« Os^LiN, P. O. Box 492, Forest City, Pa. 
JOSIP GOBSNC, P. O. Box 569, Forest City, Pa 

POROTNI ODBORi 
JOSIP BUCINELI ml., P. O. Box 591, Forest City, 
KARO L. ZALAR, ? . O. Box 28, Forest City, Ps, 
IVAN OPEKA, P O. Box 626, Forest City, Pa. 
PRIMOŽ J I A T O S , P. O. Box 652, Forest City, Pa 

Dopisi naj se poSwjajo 1. tajniku 
ftrat City, Pa. 

John Telban, P. O. B o s 00% 

Društveno glasilo je "Gla« Naroda-*1. 

Nižje podpisani naznanjam bratom 
Slovencem in Hrvatom, da sem se 
preselil iz ALDRIDGE, MONT., v 
CHESTNUT, MONT., in tn odprl 
novo urejeni 

saloon, 
v kterem točim vedno SVEŽE PIVO, 
DOBRO KALIFORNIJSKO VINO, 
IZVRSTEN WHISKEY in prodajam 
FINE SMODKE. 

S spoštovanjem 
MARTIN RAUH, 

Box 58, Chestnut, Park Co., Montana. 

" G L A S N A R O D A " 
prodaj £ p* 1 Mat i t n f i b i 
A n t o n B o k t k , pocUvodia W 

drošmee F r a n k S a k i t r . l77f 
St. Clair St.. Cleveland. Ohio. 

J o h n S u i t i r i i i , 1208 N. 0 » 
tm SU Joliet, HL 

F r a n k G a b r e n j a , ftlt F n r a 
St.. Jvhnatoira. Pa. 

Frank A. Baudek. Milwaukee. Wi». 

n v - zaslužene denarje je naj-
I P7kfl b o l i e s i g u r n o domu 
I U t » n U poslati in to ti preskrbi 

F R . S A K S E R , 109 Greenwich Street^ 
New York 

Resnica 
je da je največja nesreča v A-
merika za človeki — l > o l o -

Ako je človek bolan z c n . 
nemore delati, in če ne dela nomore zaslužiti niti toliko, 
kolikor mu je potrebno za življenje, s čem pa more svo-/ 
jim, dragim, kateri so ostali v starem kraju pomagati ? ' 

Kadar je človek bolan — m o : r o s o 
z d r a v i t i . Najhujše se mu pa godi, ko je bolan in svojo 
bolezen neiskušenem zdravniku toži, namesto da se takoj 
obrne na najbolšega zdravnika, kateri j amči z svojo uče-
nostjo, da ga če gotova in popolnoma ozdraviti. 

Z a t o r o j a k i S l o v e n c i kadar ste bolni ali 
potrebujete zdravniške pomoči — poslušajte nas, ker mi 
Vam o Vaše dobro priporočamo, da se obrnete na najbol-
šega zdravnika v Ameriki, in to je : 

Prof. Dr. E. C. COLLINS, 
iz vseučilišča v New Yorku, 

111 to zato, ker je on jetini zdravnik kateri jamči za popolno ozdrav-
ljenje vseh bolesti brez da Vas osebno pregleda, ker njemO zadostuje, 
ako mo Vašo bolezen pismeno opišete. 

Citajte! Nekoliko najnovejših zahval skaterimi se naši rojaki zah-
valujejo da 50 popolnoma ozdraveli. 
Dragi gospod Profesor 1 ' 

V začetki moje bolezni hut mras meje stresu, večkrat potem pa 
huda vročina in bolela me je glava, noge I roke, napetost v trebuhu 
in nejsem mogu hodit Imel sem 3 zdrav nike in ničmi nesomogli po-
Reviliatizem in magat. Potem se obrnem na Vas dr. A , 
bolezen želodca Collins in poslali mi 2 kratzdra. J 

nzflTv.vloT.a vila in zdaj sem popolnome zdrav. * J ^ B 1 ® " 
Toraj se Vam srčno zahvalim z a t o v a ozdravljena« 
velko dobroto. Usem Slovenci mo -
jim rojaki bom govoru da ste VI 
nar bolši zdravnik u celi Ameriki in 
da ste zdravnik uperve vrste in Vam 
ostanem hvaležen dokler bom na 
svetu živel. Maik Strah, 

69 Arimont St Massillon, O. 

Walnut Lake, Ark. 
Zdej jest Anton Stamfel Vam dam Maria Skušek, 

vejdit da sem ozdravel in da se po- Box 67, 
polnoma čutim zdrav. Ko sem 2a- HOMESTEAD, PA. 

čel VaSa zdravila rabiti, takoj sem zdraveL Vsakem od mojeh roja-
kov in prijateliev Vas čem priporočati in Vam ostanem hvaležen ka-
kor svojem največjem dobrotniku. Anton Stamfel. 

Prof. Collinsjamei za popolno oz-
dravlienje vseli bolesti: 

K a k o r b o l e s t i na plučah, prsih, želoden, čre-
vah, jetrah, mehurju, ledvicah, srcu, grlu, nervoznost v gla-
vi, kašelj, mrzlica, prehlajenje, revmatizem, prelivanje krvi, 
otekle noge ali telo, vodenico, bolečine v križu, zlato žilo 
(hemeroide), onemoglost pri spolskem občevanju, izpadanje 
las, tifus, lešaj, tečenje iz ušeš ali oči, gluhost, slepopt, ra-
ka, hraste, garje in rane, šumenje v ušesih, ženske notranje 
bolesti, nepravilno prebavanje želodca kakor vse ostale no-
tranje in zunanje bolesti. P r o f . C o l l i n s je jedinl ka-
teri popolnoma ozdravi sušico in sifilis kakor tudi vse 

Spolske bolezni pri mažkih in ženskah. 
Ni bolnika, katerega nebi P r o f . C o l l i n s naj si dede 
od katere spolske bolezni zmiraj, ozdravil. 

Zato, ako bolujete na kateri bolezni smeraj, točno opiSato isto v 
m^ternem jeriku in adresujte na * 

PROR Dr. E. C. COLLINS, 
140 W. 34th St., NEW YORK. 
Prof. Collins Vam če poslati zdravila, po katerih se goto« popolnoma 
ozdravite in se bolezen gotovo nigdar več ne povrne. 

Maik CJuštin, 
Box 37, 

SOUDAN, M I N N . 



Inkorporirana dne 24. januarja igoi v državi Minnesota. 
6 « d e i v E L Y , M I N N E S O T A . 

URAJNflKI: 
Predsednik: JOHN HABJAN, P. O. Box 303, Ely, Minn. 
Podpred^daik* JOHN KERŽISNTK, P. O. Box 138, Federal, Pa. 
L tajnik: JURIJ L. BROZICH. Ely, Minn. 
H. tajnik: ANTON GERZIN, 403 Seventh St., Calumet, Mick. 
Blagajnik: IVAN GOVŽE, P. O. Bex 10«, Ely, Mina, 

NADZORNIKI: 

JOSIP PERKO, 1796 St. Clair St^ Cleveland. Ohio. 
IVAN GERM, 1103 Cherry Alley, Brmddock, Pa. 
IVAN PRIMOŽIČ, P. O. Box Hi , Eveleth, Mia*. 

POROTNI ODBOR: 

HRVATSKE NOVICE. 
Volitev v Zlatarn. Pri deželno-

zborski volitvi za zlatarski okraj je 
bil izvoljen z veliko večino kandidat 
Starčevičeve stranke prava, Dragotin 
pl. Pisačač proti dr. Peru Magdiču, ki 
je kandidoval na programu hrvatske 
stranka prava. 

Velika beda grozi hrvatskemu Za-
gorju, ki je že itak *pre°blju<leno, a 
vsled letošnje suše pridelek komaj za-
dostuje za jesenske mesece. 

Izvoz sena iz Bosne na Hrvatsko je 
zopet dovoljen. 

Zaradi demonstracij v Oseku so za-
prli mnogo srednješolskih dijakov. 

Madjarizacija na Hrvatskem. Gra-
ščakoma v Jankoviču in Tiikijryju 
(Slavonija) se je dovolilo, da ustano-
vita zasebne madjarske ljudske šole 
za otroke svojih vslužbencev in delav-
cev. 

MIHAEL KLOBUČAR, 115 7th St, Calumet, Mich. 
JAKOB ZABUKOVEC, 4824 Blackberry Alley, Pittsburg, Pa. 
JOSIP SKALA, P. O. Box 105«, Ely, Minn. 

Geo. L. Br®rich, Dopisi naj M blagovolijo pošiljati na L tajnika 
S3y, Minn., po svojem zastopniku in nobenem drugem. 

Denarno pošilja tre naj ao pošiljajo blagajniku: Ivan Govie, P. O. 
Box 195, Ely, Minn., ia po svoje« zastopniku. 

iz Glasgowa z 

Društveno glasilo je: "GLAS NAHODA" 

Drobnosti. 
KRANJSKE NOVICE. 

Izpred sodišča. — Kazenske raz-
prave pri ljubljanskem dež. sodišču. 
— Andrej Crv, zidarski pomočnik v 
Ribnem, se je spoprijel z Janezom 
Janšem vsled prejšnjega prepira v 
nt4u krčmi v Ribnem. Oba sta padla 
na tla, ko je pa Janša vstal in krčmo 
zapustil, je Črv stekel za njim in ga 
trikrat z nožem sunil v pleča in v leve 
podlehti. Obsojen je bil na 0 mese<*ev 
težke, s postom j>oostrene ječe. — An-
ton Žebre, dimnikarski pomočnik iz 
Kranja, je v Gradu pri Martinu Vrin-
Seku runetal. Drugi dan je pogrešila4 

Vrinskova žena, da je možu zmanj-
kala -r)l K vredna srebrna tohačnica, 
katfro je prejšnji dan položila na 
neko omaro. Žebreta so kot osumljen-
ca izročili okrajnemu sodišču v Ra-
dovljici, a tu je znal tako tajiti, da je 
bil i v. zapora izpuščen. Se le Tez dva 
meseca je našel neki jetnik v slamni-
ci, kjer je obdolženec ležal, skrito to-
bačnieo ter jo izročil sodišču. Žebre 
ni mo$rc sedaj več dejanja tajiti. Ob-
sojen je bil na dva meseca težke, s 
postom in trdim ležiščem poostrene 
ječe. — Luka Križaj, dninar, rojen 
v Skofji Loki, je nepoboljšljiv vlaeu-
gar ter se preživlja z beračenjem. 
Prišel je tudi na Hrušico k nekemu 
tamošnjemu krč m ar ju prosit jedila, 
in ga tudi dobil; a mesto zahvale je 
jel njegove otroke pretepati. Pozva-
nega orožnika je nesrtunno psoval. Ko 
ga je nato orožnik prijel in gnal k 
sodniji, je vpričo zbranih ljudi Boga 
in Mater božjo preklinjal. Obsojen je 
bil na 13 mesecev težke, s postom po-
ostrene ječe. — Matija Draksler, po-
sestnika sin iz Spodnje Hrušice ima 
nezakonskega otroka s hčerjo Andre-
ja Dežrnan. Obdolženca jezi, ker mora 
za < »t roka po 12 K na mesec plače-
vati; radi tega sta se sprla v Korber-
jevi gostilni in |>osledica tega je bila. 
da je Draksler domov grede na cesti 
z nožem v prša sunil Andreja Dež-
mana, a ga le lahko ranil. Obsojen 
je bil na dva meseca ječe — Štefan 
Cičak, v Zlatarju na Hrvatskem doma 
sethij delavec pri zgradbi železniee v 
Hrušici, je kakor sam priznava, ko 
so se v Kunstljevi gostilni delavci 
stepi i, v jezi z vrčkom po glavi udaril 
Vaclava Jirovta in ga nevarno rani'. 
Obsojen je bil na C tednov ječe. — 
E^fcdij Šetjina, sobni slikarski ipo-
močnik iz Dravelj doma, je svojemu 
mojstru Francetu Baragu ob času, ko 
je še pri njemu delal, v večkratnih 
ugrabkih izmaknil razneera, za ta obrt 
potrebnega orodja, v skupni vredno-
sti 50 K 10 v. Obsojen je bil na šest 
mesecev težke s pt>stom postrene ječe. 
— France Fakin, krčmar v Bevsku, 
je svojo ženo Ano z grebljo udaril po 
glavi; ko je padla, je pokleknil nanjo 
in jo davil ter ji zlomil rebro na desni 
strani. Fakin se zagovarja, da se je 
žena v pijanosti sama poškodovala, 
ko je padla. Ana Fakin se je poslu-
žila postavne dobrote in ni hotela pri-
čati proti možu. Fakin je bil obsojen 
na jeden mesec ječe, postrene s po-
stom in trdim ležiščem. 

Fanta razofožila orožnika. Z orož-
nikom sta se diie S. sept. stepla v 
Polhovem Gradcu brata Lorenc in 
Frac Hribernik. Četovodja Mehle je 
opominjal fante iz Briša, ki so se ho-
teli stepsti, naj bodo mirni, .ia kar 
sta se vzdignila Ilribernika proti nje-
mu in -ra hotela razorožiti. Orožnik se 
je branil, a je vsled premoči dveh le 
podlepel. Franc Hribernik in njego 
brat sta vzela orožniku puško. Franc 
je bil ranjen na desni roki, ker je za-
grabil za sabljo in jo hotel vzeti. Ra-
njen je tudi orožnik. Danes so orož-
niki po Viču lovili Franeeta Hriber-

ki jim je pa všel. Franc Hriber-
je z orožnikov« puško prišel v 

Ljubljano, kjer ga je mestna policija 

Madjaronstvc na Hrvatskem. Hr-
vatje so se jako varali, ko so mislili, 
da bodo nastopili zanje po odstopu 
bivšega bana Khuena boljši Časi. 
Sedanji vladni sistem je navidezno 
naperjen proti Madjarom. a skrivaj 
na vso moč podpira madjaronstvo. 
Skupni uradi vedno bolj razobešajo 
madjarske zastave in ustanovljajo se 
nove madjarske šole. Objednem ši-
rita hrvatska in ogrska vlada na Hr-
vatskem kalvinizem. Kjer bi bila po-
trebna hrvatska šola. ustanove nemu-
doma madjarsko kalvinsko šolo, ka-
tero morajo obiskovati hrvatski otro-
ci. Hrvatsko časopisje je vsled tega 
jako razburjeno, osobito še, ker vlada 
nstanovlja kalvinske šole v krajih, 
kjer živi en sam kalvinee. Bana dol-
že, da podpira madjaronsko šolstvo 
na Hrvatskem. Izdal je namreč na 
oblasti v Daruvaru tajen ukaz, v ka-

.terem jih poživlja, da naj pospešujejo 
mar dne 9. septembra dopoldne na I m a d j a r s k i j e z i k v g ^ ^ Vsled zad-
Zumn.škern vrhu blizu Šmarja. Trn- I j m p o f a v o v s e j e b a t i n o v i h n e m i r ( ) T 

] ± ž e a i s k e i f S o h e -»e m o r a * ° z c t r l I na Hrvatskem. 

aretirala. Hribernik pravi, da je pu 
ško hotel oddati oblast L 

Ponesrečil je v Ilirski Bistrici neki 
zidar pri zidanju tovarne testenin. 
Padel je raz 4 nadstropje ter se hudo 
poškodoval. Prepeljali so ga v reško 
bolnico. 

MrtvO truplo je našel Janez Kra 

štiri dni ležati na mestu. Sodijo, da 
se je tu zgodilo hudodelstvo. 

Povozil se je v Slapali Luka Č*ema-
žar, ki je vsled dobljenih poškodb 9. 
sept. umrl. 

Umrl je v Kranju hišni posestnik 

BALKANSKE NOVICE. 
Krečanski nadkomisar princ Jurij, 

bode spomenico o položaju na Kreti, 
katero je že predložil italijanskej vla-
Tli, predložil francoski, nadalje angle-

Zupanc, star 81 let, oče župnika Ign. - k i v T j 0 I l d 0 n u i n r u s k i v petrogardu, 
V Atene so došli člani opozicije, kre-
ranske zbornice, VJertiselos, Ma.rjos, 
Fumis, Parraderos, Kafuris in Assa-
riotis. Stopiti hočejo v dogovor radi 
združenja Krete z Grško z voditelji 
grških političnih strank in tudi na mi-
ri isterskega fpred^edn/Tka Theofcokdsa 
in na prestolonaslednika Konstantin,! 

[hočejo »1 i vat i v tem ozira. Uradni 

Zupanca in vladnega svetnika dr. Fr. 
Zupanca. 

KOROŠKE NOVICE 
Libeliče. Miha Hevnik, po domače 

Bidrih, je bil den 4. septembra do 10. 
ure zvečer "pr i Nemen". Potem je 
šel domov. Spremila sta ga dva, mož 
__ ženska. Imel je navado, da je, Če 
je prihajal pozno po noči domov, šel 1,isti n i s o zadovoljni s tem korakom, 
na skedenj ali pa v parno spat. In Veniselosa in njegovih tovarišev, Ker 
tako je tudi šel v nedeljo večer na b e [ ^ m <*a b i t o škodovalo stremlje-
parno spat m nihče se ni zmenil Jianj. nJu P n n e a Jurija. 
Toda čudno! V ponedeljek ga najdejo I z Carigrada poročajo, da bo princ 
na dvorišču mrtvega. Imel je razbito Jurij predlagal velevlastim, ako ne 

KVVO na sencih. T a dogodek se je se- bodo priznale združitve Krete z Gr 
veda takoj naznanil žandarmer^ji. ško, da naj dovolijo Grkom tako raz-
Vse je mislilo, da je uboj in nihče ni I merje, kakoršno je med Avstrijo in 
mogel drugače misliti. Sumničili so | Bosno in Hercegovino 

Kretanje parni kov. 

V New York 90 dospeli: 
Phoenicia 23. sept. iz Hamburga 

594 potniki. 
Mongolian 23. sept. 

2GG potniki. 
Dospeti imajo: 

Bluecher iz Hamburga. 
St. Paul iz South amptona. 
Celtic iz Liverpoola. 
Umbria iz Liverpoola. 
Astoria iz Glasgowa. 
La Bretagne iz Havre. 
Kaiser Wilhelm H. iz Bremena. 
Friedrich der Grosse iz Bremena. 
Prinz Adalbert iz Genove. 
Kroonland iz Antwerpefca. 
Potsdam iz Rotterdama. 

Odpluli so: 
Lucania 24. sept. v Liverpool. 
Patricia 24. sept. v Hamburg. 
New York 24. sept. v Southampton. 
Vaderland 24. sept. v Antwerpen. 
Ivoenigin Luize 24. sept. v Genovo. 
Ethiopia 24. sept. v Glasgow. 

Odpluli bodo: 
Statendam 27. sept. v Rotterdam. 
Pannonia 27. sept. v Trst. 
Teutonic 2S. v Liverpool. 
Deutschland 29. v Hamburg. 
Neekar 29. v Bremen. 
Mongolian 29. sept. v Glasgow. 
La Bretagne 29. sept v Havre. 
Celtic 30. sept. v Liverpool. 
Umbria 1. okt. v Liverpool. 
St. Paul 1. okt. v Southampton. 
Kroonland 1. okt. v Antwerpen. 
Phoenicia 1. okt. v Hamburg. 
Astoria 1. okt. v Glasgow. 
Prinz Adalbert 4. okt. v Genovo. 
Kaiser Wilhelm II. 4. okt. v Bremen. 
Potsdam 4. okt. v Rotterdam. 
Carpathia 4. okt. v Liverpool. 
Moltke 4. okt. v Hamburg. 
Baltic 5. okt. v Liverpool. 
La Savoie 6. okt. v Havre, 
Friedrich der Grosse 8. okt. v Bre-

men. 
Campania S. okt. v Liverpool. 
Princess Irene 8. okt. v Genovo. 
Pretoria 8. okt. v Hamburg. 
Philadelphia 8. okt. v Southampton. 
Zeeland 8. okt. v Antwerpen. 

TJTATE OF NEW YORK, OFFICE OF THE 
l&ry of State. Albany, July 25, —Pur-

- uict to ti. provisions of section one of article 
fourteen of ttu Coniiiiution of the State of New 
York, and s« i t : iu fc.v^n of chapter nine hundred 
anu nine of tn« Laws of eighteen hundred and 
ninety-sis, none* is hereby given that the fol-
lowing proposed amendi, _-nt to article seven of 
U»e Con&.nu>.K»i> of the S.ate ot New York is re-
le rr t d to the Legislature to be chosen at the next 
General Election of Senators in this State to be 
held oa the eighth day of November, nineteen 
hundred and four, and ia publi lied once a week 
for three months next preceding such General 
Election in conformity with the aforesaid pro-
visions. JOHN F. O'BRIEN, Secretary ot State. 

AMENDMENT NL'MHEK ONE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing amendment to article seven of 
the Constitution, relating to improvement of 
highways. 

Section 1. Resolved, (if the assembly concur) 
that the seventh article of the Constitution be 
amended by adding thereto the following section: 
t 12. Improvement of II iyhtraps.—A debt or 
debts of the State may Ire authorized by law for 
the improvement of highways. Such highways 
shall be determined under general laws, which 
shall also provide for the equitable apportionment 
thereof aniuTu; the countK-a. The aggr. jjate of 
the debts auUiorized bv this section shall not at 
any one time exceed the sum of litty millions of 
dollars. The payment of the annual interest on 
such debt and the creation of a sinking fund of 
at least two per centum per annum to discharge 
the principal at maturity shall be provided by 
general laws whose furce and etfect sliall not be 
olminisliad during the existence of any debt cre-
ited thereunder. The lefcisla.ure may by gen-
eral laws require the county or town or both to 
pay to the sinking fund the proportionate part of 
the cost of any meh highway within tu>. bound-
aries of such county cr town and the propor-
tionate part of the interest thereon, but no county 
•hall at any time for any highway be required to 
pey more than thirty-live hundredths of the cost 
of such highway, and no town more that« fifteen 
hundredths. None of the provisions of the fourll. 

ction of this article shall apply to debts for the 
iprovemeiit of highways hereby authorized. 

?t . Kcsclvad, tii the assembly concur) that the 
oregoing amendment be referred to the Legisla-

ture, t® be cxi seu at the next general election 
ot senators, and in conformity to section one. ar 
ticle tourteen, of the Ccnalitutioa >>e published 
for three mouths previous to the time of such 
•lection. 

Slate of New York: In Senate, Apr. 1, 1903.— 
The foregoing resolution was duly pissed, n ma-
jority of ail the st.iulcrs eiceted votii.g in favor 
thereof. By order of the Senate, FRANK W 
HlGOlNS, I'rerantnt. 

8t Itate of New York: Jn Ass tnbly, Apr. 2. 1003.— 
The foregoing resolution w.is duly paasid, a ma-
jority of all the numbers elec; . ti> the assctnbl-
•otiilg in favor thertof. By order of the . W m 
bly, S. F. NIXON. SjK-dur. 

State of New Vork, Office of the Secretary o! 
State, sa.: I h-tve cv tnpared the preceding cop* 
•f concurrent resolution, proposing Cn am^.-.d 
M m to article seven of the (.-jastiltitioit, wit! 
the original concurr jnt r solution on file in thi 
office, and I do hereby ccrtily that the same is a 
correct transcript theretrorn, aiid of the whole 
thereof. Given under my hand and the seal of 
ofBcc of the Sr rctary of State at the city 
Albany, this iwentv-fifth day of July, in the j 
of our Ltcrd, one thousand nine hundred and four. 
[L. S.] JOHN F. O'BRIEN, Socn.-tsry of State. 

GOTOVE 
denarje najcerseje ku-
piS pri F . S A K S E R J U 
109 Greenwich SL,. 

mnogo ljudL V torek pa je bila na 
lieu mesta komisija, ki je dognala, da 
ni uboj, ampak da je Bidrih nesrečno 
padel s hodnika. Komisi jo so tvorili • 
K raj ni zdravnik dr. Dvoržak iz La-
buda, okr. zdravnik dr. Hoeferer 
Pliberku in dr. Kasper, ?odni pristav 
v Pliberku. Našli so pri njem ves de-
nar, ki ga je v nedeljo imel *pri Nem 
c u k j t - r je kupoval hrvatsko bušo 
Dolgo je tudi komisija mislila na uboj 

Kakor poročajo listi, italijanska 
vlada ne bode podpirala združitve 
Krete z Grško. Zadnji čas je namreč 
Italija postala prijateljica Turčije in 
upa tudi skleniti z Turčijo jako ugo-
dno trgovinsko pogodbo. Ttalija bode j 
pa tudi nasprotovala Grški, ker ta 
želi zavzeti Albanijo, ktero bi pa radi 
imeli Italijani sami. 

Princ Jurij je od potoval v Pariz, 

NAZNANILO. 
Podpisani naznanjam rojakom 

Slovencem in Hrvatom, da imam 
jvoj lepo urejeni 

SALOON, 
498 Corner 4th & Bryant Street, 

SaD Francisco, Cal. 
Vedno točim A veže pivo, dobra 

kalifornijska v i n a , vsakovrstni 
whiskey ter brandy, fine smodke 
itd. Preskrbim stanovanje in lirano 
z najboljšo postrežbo. 

f obilen obisk se priporoča: 
(31doi l o t e PuiMfc 

a ko so ga potegnili stran, so našli na kjer se je posvetoval z ravnateljem 
peči, na kteri je ležal in ktero je po- francoskega ministerstva za unanje 
kriva! s truplom, nekaj las in malo zadeve. Louisom. Ker minister za 
v stran nekaj možganov Rajni je Unanje zadeve Delcasee ni v Parizu 
bil boter velikemu libeliškemu zvonu, f»<x]e najbrž© princ v aPrizu ostal 
katerega so nekaj časa njemu v čast toliko časa. da se vrne Delcasee zope«; 
samega zvonili. Tako je torej po ko- v 1'ariz. 
misiji čast Libeliča zopet rešena. Oboroženi Albanci iz Lume, 600 na 

Ustrelil se je v Celovcu odvetnik I Številu, so udrli v Prizrend. Bataljon 
dr. Gustav Traun. 

PRIMORSKE NOVICE. 
Tovarna je pogorela. V Rojanu pri 

Trstu je pogorela tovarna za asfalt 
g. Zneeulin. Škoda znaša 130,000 K. 
Zuceulin ni bil zavarovan. 

turških vojakov jim je dovolil iti v 
Prizrend, kjer so ih/bteli preprečiti 
prelivanje krvi. V okolici prizrenški 
je 500 Albancev. Prizrenški guverne.-
je konzulom zatrdil, da ni nikake ne-
varnosti za krščanske šole. Vojaštvo 
bodo najbrže pomnožili. Poslasniki 
so se pri turški vladi pritožili zaradi 

Novo grozdje. V spodnji Tstri se nastopa Albancev. 
Ljumečam tso nedavno prepodili 

kajmakana in osobje novoustanovlje 
nega sodišča. Pravijo, da so Ljume 
Čani s silo odvedli vladno komisijo, 

prodaja beli moškat od 20 do 22 kron 
kvintal. 

Zakaj je odstopil grof Goess? — 
Kakor poročajo listi, so bili za od-
stop cesarskega namestnika na Pri-1 ki se je pogajala ž njimi, 
morskem grofa Goessa merodajni sle-
deči razlogi: Grof Goess je predloži! 
izvolitev tržaškega župana Sandrinel-
lija cesarju v potrjenje in cesar je vo-
litev vsled tega odobril, dasi bi moral 
grof Goess vedeti, koliko nepravilno-
sti je bilo pri zadnjih občinskih volit-
vah. Ko je najvišje sodišče razve-
ljavilo volitev, vsled česar je bil ob-
činski svet ržaški razpuščen, je pa 
Goess potrdil vse sklepe munieipalne 
delegacije, dasi je izšla iz nepravilno 
izvoljenega občinskega sveta. Tudi 
Dompierovi poskusi, da bi vodil ob-
činske posle do novih volitev vladni 
komisar, so ostale brezuspešne. Vse 
to je pač provzročilo, da je grof Goess 
odstopil. 

ŠTAJERSKE NOVICE. 
Umrl je v Ptuju umirovljeni nad-

učitelj Franz Loeschnigg. 
Umrl je 1. sept. Franc Jeraj, žup-

nik v Zavodnji, v 62. letu svoje staro 
sti. — V Podčetrtku je umrl Matija 
Jeraj, nad učitelj v pokoju. 

Skušnja uči! 
Podpisani naznanjam rojakom, d« 

izdelujem ZDRAVILNO GRENKO 
VINO po najboljšem navodilu ii 
najboljših rož in korenin, ki iih je 
d»biti v Evropi in Ameriki ter is fi-
ne**, naravnega vina. Kdor boleh« 
na želodcu sli prebavnih organih, naj 
sra pij« redno. 

Pošilja M • zabojih po i eden tnsst 
(IS steklenic) na vse kraje zapadnik 
držav Ser. Asterike. 

V obilna naročil* so »riporota 
J O S I P R T J S S , 

432 S. Santa Fč A v . Pueblo, Col. 

RAZNOTEROSTI. 

Novo poslopje ogrskega parlamenta 
začnejo graditi to jesen. 

Vojaški manevri na Nemškem so 
tudi skorarj povsod odpovedani za~adi 
pomanjkanja pitne vode. 

Umrl je na Češkem prior malten-
škega reda, grof G vido Thun-Holien-
stein, tajni svetnik in prvi deželni 
prelat, 81 let star. 

Za jugoslovansko razstavo v Bel-
gradu je daroval belgrajski mestni 
zastop 2000 dinarjev. 

Upor v ječi. Iz Budimpešte poro-
čajo, da so se v Sabadkeru na Ogr-
skem uprli jetniki in se zbrali v neki 
večji ječi, kjer so se zaprli. Vodstvo 
kaznilnice si ni znalo drugače poma-
gati, da je po telefonu pozvalo po-
žarno brambo, ki je začela brizgati 
vodo na uporne kaznjence. Mrzli vod-
ni curki so uplivali na kaznjenee tako, 
da so se udali. 

Math. Grill, 
1 5 4 8 S t . C l a i r S t . , 

Cleveland, Ohio. 
Priporočam rojakom svoja 

IZVRSTNA VINA. 

STATE Oi" NEW YOIiK. OFFICER OF Ti l l 
S e c t a r y of State, Albany, Jul/ ib, 1004.—I'ui 
WJ!>! to the provisions of socii n ere of Hrli- ' 
fourteen of the Constitution of t lie Statu of 
York, an : section s^ven of chaptcr nine hundred 
anu tiin« of tiie laws oi eighi<--?n liundred and 
ninety-fix, notic*' is hcruby givtn tl.jt the to) 
lowing propo»»"J amemUn nt to suction four o 
article f>< ven oi the C"on--ti.ution of the R:ato o 
New York is refer re I tr> the Legislature to bi-
chosen ai. th • next General Ucc! ion c-f Senators in 
this Htute tu' he h hi on the : i ;Hth ilay of Novem-
ber. nioeUtn hundred and fi 'ir and is published 
once a wtck for tiiree ni' i tlia nest pr^tjdin^ 
such ffenerul 1 etion in conformity with the 
aforesaid provisions. JOiiN F. O'BlUEN, Secre 
t»ry of Slat -. 

AMENDMENT NUMBER TWO. 
Concunvnt lit-, ution ot the Seuate and As 

sembly, proposiri^ an amendment tu section four 
of article seven of the constitution in relation to 
the time within which debts of the state must tx 
paid and striking from said section ccrtaln limita-
tions. 

Section 1. Unsolved (If the assembly concur), 
that section fo'ir of article seven <>f the consti-

tlon be amended to read as follows: Article 
{ 4. Ilxccpt the djbts spcciQet'. in sjctiou? 

two and three of this article, no debts shall be 
hereafter contracted by or in heha!f of this state, 
unless such dtiht sliall be autln riiid by a law for 
some single work or object, to be distinctly 
sp«cifisd therein; and such law tJial! impose and 
provide for the collection, of a dir- ,t uimual tax 
to pay, and sufBcient to pa>, ihe interest on 
such debt as it falls due, and al-'o to pay and 
discharffe the principal of such d.bt within fifty 
years from the time of the contraetin-r thereof. 
No auch law shall take eBect UJitil it fhall, at 
ft general election, have been submitted to the peo-
ple, and have received a majority of ail the votes 
c a « for and ai;air..--t it at such elc-ction. On the 
final passage of such bill in either house of the 
legislature, the question shall l>e taken by ayes 
and nces, tc be duly entered on the journals 
thereof, and shall be: "Shali this bill and 
ought the same t» reccive the sanction of the 
people?" The legislature may at any time, after 
the approval of such law by the per pie, if no 
debt shall have been contracted in pursuance 
thereof, repeal the same; and may at any time, 
by law, forbid the contracting of any further 
debt or liability under such law; but the taa 
imposed by such act. in proportion to the debt 
and liability which may ha\•• been contracted. 
In pursuance of such law, Ehnll remain in force 
and be irrepealable, and be annually collected, 
until the proceeds thereof shall have made the 
provision hereinbefore spucified to pay and di* 
charge the intcrtst and principal of such debt 
and liability. "Hie money arising from any loan 
or stoek c reat ine such debt or JixiSiiity shall be 
applied to the work or object specified in the act 
authorizing such debt or liability, or for the pay-
ment of such d-'bt or liability; and for no other 
purpose whatever. No such law shall be sub-
mitted to be voted on, within three months after 
its passage or at any general election when any 
other law, or any bill, shall be submitted to be 
voted for or a;ain.«t. The h-^islaturs may pro-
vide for the issue of bonds of the state to run for 

period not exceeding fifty years in lieu of 
bonds heretofore authorized but not issued and 
shall impose and provide f r the coUection of 
direct annual tax for the payment of the same as 
hereinbefore recuired. When any sinking fund 
created under (his section rhall eijual in amount 
the debt for which it was created, no further di-
rect tax shall be levied on account of said sink-
ing fund and the h-^rislature shall reduce the tax 
to an amount equal to the accruing interest on 
such debt. S 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature to be chosen at the next gcnrral elec-
tion of senators, ami in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub 
lished for three months previous to the time of 
auch election. 

State of New York: In Senate, Apr. XI, 1908.— 
This resolution was duly passed, a majority of 
all the senators elected voting in favor thereof 
By order of the Senate, FRANK W. HIQQINS, 
President.' 

State of New York: In Assembly, Apr. M, 
1003.—This resolution was duly passed, a ma-
jority of all the members elected to the assembly 
voting in favor thereof. By order of the Assem 
blv, S. F. NIXON. Speaker. 

State of New York, Office of the Secretary of 
State, ss. : I have compared the preceding copy of 
concurrent resolution, proposing an amendment to 
section four of article seven of the Constitution 
with the original concurrent resoluUon on file in 
this office, and I do hereby certify that the same 
Is a correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-firth day of July, in the year 
of our Lord, one thousand nine hundred and four. 
[L. S . ] JOHN F. O'BEIEN, Secretary of State. 

»TATS OT KEW YORK, OFFIC* O r T H I 
fccretary of State, Albany, July 15, 1904.—Pur-
suant to the provisions of scction one of irticle 
fourteen of the Constitution of th* State of New 
York, and section seven of Chapter nine hundred 
and nine of t h* Laws of eiguteen hundred and 
ninety-six, notice id hereby given that the fol-
lowing proposed amendment to section two of ar-
ticle six of the Coi.atituLion of the Stat« of New 
York ia referred to the Legislature to t « chosen 
at the next General Election of Senator« in this 
State to be held on the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and is published one« 

week for thrve months f>ext preceding such Gen-
eral Election in conformity with the aforesaid 
provisions. JOHN F. O'BRIEN, Secretary ot 
State. 

AMENDMENT NUMBER THREE. 
Concurrent Resolution of the S<uiate and A » 
nvbly, proposing an amendment to section two 

of article six of the constitution in relation to 
justices of the appellate division of the supremo 
court. 

Section 1. Resolved (if the assembly concur) 
that section two of article six of the constitu-
tion be amended to read as follows: Article VL 
I 2. Tne legislature shall divide the state into 
four judicial departments. The first department 
shall consist of the county of New York; tho 
others shall be bounded by county lines, and bo 
compact and equal in population as nearly as may 
b«. Once every ten years the legislature may alte« 
the judicial departments, but without increasing 
the number thereof. There shall be an appellate 
division of the supreme court, consisting u! seven 
juatic a in the nrst department, and of five jus-
tices in each of the other departments, in each 
department four sliall constitute a quorum, and the 
concurrence of three shall be necessary to a deci-
sion. No more than five justices shall ait in any 
case. From all the justices elected to th« supremo 
court the governor shall designate those who shall 
constitute the appellate di*. tsion in each depart-
ment; and he shall designate the presiding justice 
thereof, who shall act a* suoh during his term of 
office, and shall be a resident of the department. 
The other justices shall be designated for terms 
of five years or the unexpired portions of their 
respective terms of clflce, if lesa than five years. 
From time to time as the terms of such designa-
tions expire, or vacancies occur, he shall mak« 
new designations. A majority of the justlobs to 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the dc-parunent. 
He may also make temporary designations ia 
case of the absence or inability to act of any 
justice in the appellate division, or in case th« 
presiding justice of any appellate division shall 
certify to him that one or more additional jus-
tices are needed for the speedy disposition of th« 
business before it. Whenever the appellate divi-
sion in any department shall be unable to d i ^ 
pose of its business within a reasonable time, a 
majority of the presiding justices of the several 
departments at a meeting called by the presiding 
justice of the department in krrtars may transfer 
any pending app als from such department to any 
other department for hearing and determination. 
No justice ot the app :late division sliall, within 
the department to ui.ich he may be designated to 
perform the duties of an appellate justice, exer-
cise any of the powers of a justice of the supreme 
court, other than those of a justice out of cc^rt, 
and thos>- pc::.i.: . . : t • . i Site division, or 

to the hesring and decision of motions submitted 
by consent of counsel, but any such justice, when 
not actually engaged in performing the duties 
of such appellate justice in the department to 
which ho is designated, may hold any tt-rm ot th« 
supreme court and exer. ,-c- any of the powers of a 
Justice of the supreme court in any county or ju-
dicial district in any otlu-r department of the stat«. 
From and after the last day of l- mber, eighteen 
hundred and ninety-flv .the a: : e division shall 
have the juri liction now <>\crciaed by the su-
preme court at its K n- ral terms and by the gen-
eral terms of the ovurt of L tiulion pleas for the 
city and county of N -̂w York, the superior court 
of the ciLy of New Vork, thu sup rior court of 
Buffalo and the city of Brooklyn, and such addi-
tional jurisdiction as may be conferred by the leg-
islature. It shall have power to appoint and re-
move a reporter. The justices ot th.- appellate 
division in each department sliall have jxjwer to 
fix tho times and places for holding Epecial terms 
therein, and to assign the justices in the depart-
ments to hold such terras; or to make rules 
therefor. 8 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity wiLhf section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for three months previous to the time of 
suph election. 

"itate of New York: In Senate, Mar. 29, 1804.— 
The foregoing resolution was duly pas^ d, a ma-
jority of all the- - nut rs elected voting in favor 
thereof, three-filths being present. Bv order of 
the Senate, FRANK \Y. 11 ICG INS. President. 

tate of N w York: In Assembly, Apr. 6, 1904.— 
The foregoing resolution s\aa duly passed, a ma-
jority of all the m-iubers elected to the assembly 
vot ing in favor thereof, three-fifths being presuut. 
By Older of the Assembly, S. F. NIXON, Speaker. 

State of New York, Office of the Secretary of 
State, sa.: 1 have compared the preceding copy ot 
concurrent resolution, propositi;, an amendment to 
Section two of article six of the Constitution, with 
tho original concurrent resolution on fde in this 
office, and I do hereby certify that the same is a 
correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. Given under nr. hand and the seal of 
office of the Secretary of State at the i ity of 
A'bany, this twenty-lifth day of July, in th-j year 
of our Lor 1, one thousan t nine hundred and four. 
[L. S . ] JOHN F. 0151UKN, Secretary of State. 

Pennsylvanijo in Illinois pla 
roške in 

)so£o zastonj. Vino je naj 
čam prevožne stroške in dam S1 

da poso 
Doljše vrste in ga imam skupaj 
v sodih po 1200 do 1500 galon. 
Pošljem ga ne manj kot 48 do 
50 galon. 

Rojaki I O b priliki mojega 
obiska v stari domovini naku-
pil sem veliko brinja; bri-
nja je izvrstno, kupljeno v 
Ljubljani. Kuhal bodem 

IZVRSTEN BRIN J EV EC, 
kakoršne^a ni v celi Ameriki . 
Cena mu bode 12 steklenic $12, 
1 steklenica $1.25. Rojakom se 
priporočam v obilno naročbo. 

O T Naročilom je priložiti denar. 

N arm v na kalifornijska 

vina na prodaf. 
Dobro črno vino po 60 do 60 <4. 

galon s posodo vred. 
Dobro belo Tino od 60 do 70 < 

galon t posodo vred. 
Izvrstna tropar ica od $ 2 £ 0 do $3 

galon s posodo m i 
Manj nego 10 galon naj mfhfe 

ae naroča, ker mjuije količin« ne 
morem razpošiljati. Zajedno a na-
ročilom naj gg. naročniki dopoitya$» 
ienar, oziroma Money Order. 

Spoštovanjem 

Nik. Radovloby 
* 5 9 4 Vermont St,, • 

RAN FRANCISCO. C AX, 

STATE OF NEW YORK, OFFICE OF TUB 
»Secretary of State, Albany, July 25. 1004.—Pur-
suant to the provisions of section oue of article 
fourteen of the Constitution of the Stati- of New 
Vork. and section s. wen of chapter nine hundred 
md nine of the .Lawa of eighteen hundred and 
linety-eix, notice ia hen by given that the fol-

lowing proposed amendment to »cction eix of ar-
ticle eii of the Constitution of the State of New-
York ia referred to the Legislature to be chosen 
it the next Central Election of Senators in this 
itate to be held on the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, nnd is published once 

week for three months next preceding such 
General Election, in conformity with the afore-
said provision*. JuHN F. O'BttlEN, Secretary of 
State. 

AMENDMENT NUMBER EIGHT. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing an amendment to section eix 
of article six of the constitution, relating to th* 

teme court. 
_ection 1. Resolved (if the assembly concur), 

H a t section Bix of article six of the constitution 
b« amended by adding; thereto the following: In 
any department in which supreme court commii-
stoners have been appointed, the justioes of th« 
apr-illate division of the department, or a ma-
jority of them, are authorized from time to 
time to design.ite one or more of such supreme 
court commiViioiters to hold trial terms of the 
supreme court within such department and to re-
voke such designation. A supreme court com-
missioner so designated shall have power to bold 
a trial term of the supreme court within said de-
partment and to perform the duties of a Justice 
of the supreme court in the trial term to which 
he may be assigned. S 2. Resolved (if the as-
sembly concur), That the foregoing amendment bs 
referred to the legislature to be chosen at ths 
next general election of senators and in conform-
ity with section one of article fourteen of th* 
constitution, to be published for three months 
previous to the time of such election. 

State of New York: In Senate, Apr. 14, 1904.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the Henators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By order of 
the senate, FRANK W. HIGGLNS, President. 

State of New York: In Assembly, Apr. 15. 1904. 
—The foregoing resolution was duly passed, & 
majority of all the members elected to »he assem-
bly voting 
present. By 
Speaker. 

State of New York, Office of the Secretary of 
of State, ss.: I have compared the preceding copy 
ot concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section six of article six of the Consti-
tution, with the original concurrent resolution on 
file in this office, and 1 do hereby certify that ths 
same is a correct transcript therefrom, and of th* 
whole thereof. Given under my hand and the seal 
of office of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, in th.j 
year of our Lord, one thousand nine hundred and 
tour. IL. &.1 JOHN F. O'BRIEN. Secretary of 
Bute. 

ng in favor thereof, three-flfUJ bein* 
By order of the assembly, a F. NIXON, 

previden ako pošiljaš 
novcev staro domo-
vino. Zato se vedno 
obrni na FR. SAKSERJA, 

109 Greenwich Str., New York, ker 
ta k najbrže in najceneje postreže. 

G. F. Tassoiii, 
108 Mesarole St., Brooklyn B*r*««k, 

New York. S . T. 
dopisnik F. Sakaeria v New York« 

Foiilja denarje • 
— :STABO DOMOVINO:— 

hitro, zanesljive, po dnevnem kuna; 
zamenjuje avstrijski denar, preskrbi 
potnikom v staro domovino tli od 
tam sem ugodno vožnjo (sifkarte). 
kakor tudi železniške listke po Zjed. 
državah. Sprejema naročnike in na-
ročnino za "Glas Naroda". 

Priporoča se Brooklyn akim Slo-
vencem in jamči hitro in solidno po-
strežbo. 

Z odličnim spoštovanjem 
F. G. T a s s o t t L 
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Mi lko V o g r i n . 

Novela. Spisal dr. Stejaa. 

(••Ije.) 
" Z d a j moramo pa tudi mi, dekleta 

in fantje, kres zapaliti", izpregovori 
Milko. " K d o ga bode pa nocoj ožgal* 
Tedaj, ko sem še bil ja: mlad dečko 
doma, bila je me>d fanti in dekleti 
lepa navada, da je najkrasnejše in 
najljubeznivejše dekle iz vasi zane-
tilo kres. In ako se je dobro ožgaJo 
in je začel plamen takoj visoko švi-
gati, bilo je to znamenje, da se ona 
deklica prihodnjo zimo srečno omo-
ž i . " 

" T o je res, gospod Milko", kli-
cale so zdaj dekliee in fantje. 

"Tudi jaz se še spominjam", pri-
stavi Vogrinova sestra, " d a se je 
lepa Blaževa Jelica še tisto leto mno-
žila, ko je bila na tem griči zapalila 
kres. In zares takrat je kres gorel, 
kakor da bi bil človek hišo zažgal. 
Takega ognja kakor tedaj nismo že 
dolgo videl i ! " 

Vsi fantje in dekleta pritrjujejo 
tej opombi in začnejo se med seboj 
posvetovati, kdo bi naj noeoj zanetil 
kres. A posvetovanja je bilo hitro 
konec. Zakaj le jedno dekle bilo je 
v oelej druščini, ki je vse očarovalo 
e svojo lepoto in ljubeznivostjo! 

Iz posvetovalnega zbora stopi br-
hek mlaJeneč, sin Vogrinovega so-
seda, naznanjajoč gospodi, da so vsi 
fantje in dekleta jednega glasu in 
mislij: " T a čast pripade nocoj le 
milostljivcj gospici O l g i ! " 

Gostje se kar začudijo, da je go-
spico Olgo doletela ta visoka čast, 
vzlasti se je pa Vogrin veselil, da so 
se njegovi vaščanje s to volitvijo ta-
ko dobro obnesli. A tudi Olgi samej 
je ugajala ta poslavitev. In zdaj je 
ona z gorečo plamenico zanetila kres 
na štirih oglih, radovedno čakajoča, 
kako se bode kazalo prorokovalno 
znamenje! 

Kakor bi trenol, bila je vsa groma-
da v ognji. Začelo je prasketati in 
pokati, plamen švigata in plapolati, 
kakor da bi sama smoia in olje go-
relo. Ogenj je rastel višje in višje, 

se je vzdigoval visoko proti nebu, 
>r rakete letele so kvišku iskre 
enečega morja. Okoli stoječi 
pa so med tem vriskali, de-

kleta in drugi pa častitali gospici Ol-
gi na dobrem znamenji I 

Tako so Častili nekdaj v poganskej 
starodavnosti Slavjani svojo solnčno 
božanstvo ter molili žrtvujoč, da jim 
milše solnce posije. A tudi dandanes 
se obrača marsikteri Slovenec, seži-
ga joč svoj kres, v tihej molitvi do 
pravega Boga, da bi nam skoro bolj-
še solnee kakor zdaj sijalo! 

Tacega kresa še ni videlo Vrbsko 
jezero, kakoršnega so imeli nocoj Do-
ljani. Daleč na strani stoje občudo-
vali 9G gostje ta krasni ogenj. A tem 
bolj 90 se še zavzemali, ko jamejo 
fantje goreča kolesca kvišku metati 
ter kotaliti s hriba, med tem ko de-
klice plesaje narodne pesni po j o ! 

Oospa Skenovska in Olga se niste 
mogli teh prizorov dovolj nagi ed at i. 
Bili ste dr. Vogrinu prav hvaležni, 
da ju je k tej narodnej svečanosti 
povabil. Gotovo bi se i baron Robert 
ne bil kes&l, ko bi bil k sežigamju do-
sti, ali on si je rajši kresove prav 
sain iz Poreč ogledaval. Pri tem pa 
je tudi on imel kres nad Dolami iz-
med vseh za najlepšega, nevedoč po-
ved a, da ga je zanetila Olga v Vo-
grinovem družtvu. 

Ko je on tako v noči sam hodeval 
po sprehajališčih, premišljujoč svojo 
bodočnost, peklo ga je nekaj v srci. 
" o ie bila ona strašna bolezen, ktero 
imenujemo ljubosumnost. Zagrenilo 
mu je življenje, in v teh bolečinah in 
ljubosumnih borbah grozil se je nad 
Vogrinovo prisiljenostjo, ki mu hoče 
izneveriti bodočo nevesto. Nehote in 
nevedoč kaj dela, pod& se na obrežje, 
• iopi v čoln ter vesla v temi ven na 
široko jezero. 

Pri kresu v našej družbi pa je po-
stajalo veselje tem živahnejše. Vo-
grin je bil ta večer oskrbel za fante 
in deklice nekaj pijače, gostom pa je 
njegova mati s čajem in skromno ve-
čerjo postregla. 

Med petjem in govorjenjem je bil 
eas hitro potekel. Tudi ogenj je začel 
pojemati, in okoli in okoli že ni bilo 
nikjer nobenega kresa več videti. Vse 
to je kazalo, da je že pozno, in res 
bilo je tričetrt na ednajst. In zdaj 
se vsa družba takoj na odhod pri-
pravi. 

Polagoma so korakali naši gostje 
navzdol proti Vogrinovemu domu. S 
plamemicami so si morali svetiti, kaj-
ti temno je bilo kakor v rogu. Le 
zdaj pa zdaj je pot razsvetlil blisk, 
prihajajoč sem od Karavanskega go-
rovja, kjer so se bili med tem naku-
pičili hudourni oblaki. Bliskanje je 
postajalo gostejše, močen veter po-
tegne in — ugasne vse plameuice! 
Gospa Skenovska in Olga z&kričite, 
kajti se hujša tema sledila je svetlej 
luči, ter se oklenete svojih spremlje-

dr. Sirnika, Olga pa — 

Tako je korakal Vogrin z Olgo, 
svojo roko v njenej roki držeč, ir 
dvoje srečnih src se je spajalo v teh 
trenotkih. Olga je zdaj prvokrat ču-
tila, kako je pritisnol Vogrin njeno 
roko na svoje ljubeče srce, ter spo-
znala, da jo res ljubi. A tudi Vogrin 
je videl, da mu Olga roke ne odte-
guje; in ko mu je rekla, da bi se ona 
nikjer in nikdar nočne teme ne bala, 
če le stopa na njegovej strani in pod 
njegovim varstvom, rodi se v Vogri 
novej duši radostna misel, da čuti 
njeno srce gorečo ljubezen do njega. 
In v tej blaženosti sklene on, da se 
hoče boriti za svoje hrepenenje, da 
si hoče pridobiti deklico, za ktero 
gori njegovo srce, naj tudi bliska in 
grmi, treska in buči, da se trese zem-
lja in gore majejo. Tu je pozabil Vo-
grin na svoj stan, na svoje uboštvo, 
na svojo ničnost! Te trenotke se jc 
čutil močnega, nezmagljivega, a ven-
dar se je pretresel, ko pri tej priči 
7 ah 1 i ska in zagrmi, da je vid in sluh 
jemalo! 

Blizu je že bila nevihta, ko dospe 
druščina do Vogrinove hiše. Tu si 
zopet plamenice. ožgo ter hitijo k je-
zeru, da bi veslali domov. Ali glejte, 
jezero je gnalo tako valovje, da se 
je vse penilo. Dr. Simik in Ribaril 
poskusita sicer, ali bi bilo mogoče 
veslati prek razljueenega vodovja, a 
njun čoln vržejo hitro valovi na obre-
žje, in malo da ga niso raznesli. Po-
vrh pa še začne hudo liti, bliskalo je 
in treskalo, da je bilo groza. Družba 
<e mora toraj na vsak način vrnoti 
nazaj na Vogrinov dom. 

Kakor pa ljubeče srce nobene te-
žkočo in nezgode ne pozna, ako ima 
le zaželjeno bitje v svojej bližini, ta-
ko je bilo tudi z Olgo in Vogrinom. 
Ne da bi bila tožila o nevihti in hn 
dej plohi, veselila sta se še le nad 
tem naključjem ter si mislila, da po-
spešuje sama božja previdnost njun i 
ljubezen! Radostno in smeje se kora-
kata za ostalo druščino. Živahni njun 
pogovor ovajal je veliko medsebojno 
uagnenost in kazal njuno srčno lju-
bezen. Milko skuša zdaj s svojo suk-
njo ogrnoti Olgo, da bi jo prehudemu 
dežu ubranil, ter jo stisne bližje na-
se: kar hudo zabliska, in svetloba ne-
kaj sekund trajajoča odkrije ljubečo 
dvojico — bistrim očem barona Ro-
berta, ki je prežal za grmovjem ob 
potu! 

Robert je bil veslajoč po jezeru 
sklenol, da hoče opazovati, kdaj in 
kako se vračajo Skenovski z Vogri-
novega doma. Nevihia ga je pa dohi-
tela na sredi jezera. Valovi ga žene i > 
na nasprotno obrežje, in tu izstopi. 
Zdaj si poišče kraj, kjer so imeli Ske-
novski privezan svoj čoln. Tu priča-
kuje na skrivnem njihovega prič: od a. 
A ko se vrnejo nazaj, stopi ob potu 
za grmovje, da bi slišal, kaj govorita 
Olga in Vogrin. Njune besede pa 
mu vse ovadile. Olge še ni videl ni-
kdar tako vesele in zgovorne, kako-
nocoj v Vogrinovej družbi. In ko mu 
je dolgotrajni blisk kakor navluŠč od-
grnol temno zagrinjalo raz ljubeče 
dvojice, tedaj je bila pa tudi polna 
kupa njegovega trpljenja! Jedva se 
je premagoval, da ni skočil kakor 
razjarjen lev na svoj plen, zdrobil 
svojega sovražnika ter odtrgal njego-
vim krempljem nežno golobico. Zl»: i 
se je seveda drugih možkih sprenilje 
«..--icev, dr. Sirnika in Riharda, ki sta 
u "i ila pred njima z materjo. Zatora.j 
se pa zaroti pri vseh dobrih in zlili 
<. bovih, da se hoče nad Vognnon. 
maščevati in ga pri prvej priložnosti 
kakor £*>da uničiti ! 

(Dalje prihodnjič.) 

CUNARD LINE 
f > a r i v i k : i m e d 

TRSTOM, REKO iN NEW Y0RK0M. 

SVETOVNI, PRENOVIJKNI 
t « S I D R O 19 

Pain Expeller 
kot najboljši lek zoper 

E E U M A T I Z E M , 
POZOSTUICO, 
P O D A G R O i t d . 

in razne reumatične 
neprilike. 

SAHOi 23cL In 5Oct. * vseh lekarnah 

P. A l R i c h t e r & Co. 
2 1 5 Pearl Street, 

N e w York. 

Naravna kalifornijska 
fina na predaj, 

Dobrt č r m • i b b e l « v i t « «d 
31 do 45 o«tt«T (feluu; i t m WU 
ali č r a * TUU M M I U T t . I M 
iimm c t caimuL K 4 « r kupi I f j 
kakwr f r*l«m rima, m m tS.M 
a p w d k 

» r * i m i k «4 $3.25 4» $8.7« n 
I m a ; « l i T « T i c f e po $8.00 
Pri večj«AI marv&lu d u a H H U L 

Š T E F A * J A K S H E , 

P. O. Box n , Onekatt* Oaiiior*U 
Oaatea Oeiti Ql 

PAfflOIA 
ULTONIA 
SLAY0MA 

Compapie Generale Transatiantique. , 
(Francoska parobrodna družba,) 

P A R N I K I IMAJO JAKO OBSEŽEN P O K R I T PROSTOR ISA 
K R 0 Y U ZA ŠETANJE POTNIKOV TRETJEGA RAZREDA. 

odpluje iz N e w ' 
Yorka ^dne 27. 
sept. 1904. 
odpluje iz New 
Yorka dne 11. 
okt. 1904. 
odpluje iz New 
Yorka dne 25. 
okt. 1904. 

ULTONIA, S L A V 0 N I A in PANNONIA so parniki na dva vi j 
jaka. Ti parniki so napravljeni po najnovejšem kroja in zelo prikladni ; 
za tretji razred. JEDILA so dobra in potnikom trikrat na dan pri ' 
mizi postfežena. 

Vožnje listke prodajajo pooblaščeni agentje in 

The Cunard Steamship Co., Ltd., 
29 Broadway, New York. 126 State St., Boston. 

67 Dearborn St., Chicago. 

DIREKTNA CRTA DO HAVRE, PARIZA, SVICE, INQMOSTA IN UUBUANE. 
P O Š T M P A R N I K I S O : 

"La Lorraine" na dva vijaka 12,000 ton, 
'La Savoie" " " " 12,000 " 

" L a Touraine" " " " 10,000 " 
"L 'Aquitaine" " " " 10,000 " 
"La Bretagne" 8,000 " 
"La Champagne" 8,000 " 
"La Gascogne" 8,000 " 

25,000 konjskih moči. 
25,000 " 
12,000 " " 
i6,ooo " " 
9,000 " " 
9,000 " « 
9,000 " " 

Glavna agencija: 32 BROADWAY, NEW YORK. 
Parniki odplujejo od sedaj naprej vedno ob četrtkih ob 10. uri dopoludne iz prista-

nišča št. 42 North River, ob Morton St., New York: 

UNIONE AUSTRIACA LINE 
vozi direktno 

iz New Yorka do TRSTA ali REKE, 
s parniki 

"Frieda", "Gerty" ii "Giulia", 
kteri so napravljeni navlašč za potnike medkrovja in bodo pljuli mod 
TRSTOM, R E K O in N E W Y O R K O M . 

Vse potrebščine so omislene po najnovejšem kroju, električno luč 
in razne udobnosti za potnike. 

Vožnji listki po najnižji ceni. 
Obrnite se na zastopnike te družbe, ali 

C . B . R i c h a r d & C o . , 
generalni agentje, 

31 Broadway, New York. 

Nižje podpisana priporo-
čam potuj o&ai Slovencem 
in Hrvatom svoj 

SALOON 
107-109 Greenwich Street, 

. . N E W Y O R K . . 
T kattrem točim v e d n o 
pivo, doma prešana in 
importirana vina, fine 
likerje ter prodajam iz-
vrstne smodke 

Imam vedno pripravljen dober 
prigrizek. 

Potujoči Slovenci in Hr-
vatje dotxS 

stanovanje in hrano 
proti nizki ceni. Postre-
žba solidna. 

Za obilen poset se priporoča 

FRIDA V0N KROGE 
107-109 Greenwich Street, New York. 

La Bretagne 
*LA SAVOIE 
*LA TOURAINE 
*LA LORRAINE 
La Breta«rne 

29. sept. 1904. *LA SAVOIE 3. nov. 1904. 
6. okt. 1904. *LA TOURAINE 10. nov. 1904. 

13. okt. 1904. *LA LORRAINE 17. nov. 1904. 
20. okt. 1904. La Gaseogne 24. nov. 1904. 
27. okt. 1904. *LA SAVOIE 1. dec. 1904. 

Parnika z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 

m § T x l M L I N E 
(Prekomorskii parobrodna družba „llude6a zvezda") 

posreduje redno vožnjo s poštnimi parniki med 
New Y o r k o m in A n t w e r p e n o m , * * * • * * 

4k * * * * P h i l a d e l p h i a in Antweroenoctu 

Prevaža potnike s sledečimi postnimi parniki: 

ifADERLAND dva v*jaka-OI7M ton.; KR00NLAND 12760ton. 
tEELAHB 1190^ ton.I FINNLAHD 12760ton. 

Pri cen: i h z ^ med k rov je so vpoštete vse potrebščine, dobrsi 
irana, najboljša ]»ostr<yžl»a. 

Pot coy. Aittwerpcn jedna najkrajših in naj prijet noj šib zu 
potnike iz ali v A v širijo: m Kranjsko, Štajersko, Koroško, Primorje 
Hrvatsko, Dalmacijo iti drn^e dele Avstrije. 

Iz N E W \ORKA. od pljujejo parniki vsako soboto ob 10. ur 
dopoludne od pomola šn v. M ob vznožju Fnlton Street — Iz P111LA 
DELPHI JE vsako drn^o sredo od pomola ob vznožju W'asbiugton 8t 

Glede v p r a š a n j ali k u p o v a n j a v o ž n j i h I i a i k o * ao 
,]'e obmiti ua 

O f f i c e , 9 Broadway, New \<rm City. 
90—96 Dearborn Street, CHICAGO. Century Building, SAINT LOUIS. 

21 Post Street. SAN FRANCISCO. — ali na njene uatopaika. 

Z T © . c o T o 3 - t o a a . i . c l i , 
E . M a d i s o n S t r e e t , - C h i c a g o , 111. 

Slika predstavlja srebrno uro za go 
spode. 18 Site Screw B navijak. 

Cena uram: ^ 
Nikel ura $ 6.00 
Srebrna ura 
Screw navijak $12 .00 
Srebrn? ^ra 
z dvema pokrovlma $13.00 
Ako iešite nro s 15. kamni, poten 'liMf i 
priložite $2.00 navedenim cenam: 
Cena ,,Fahys Cases Gold- .^—-jae 

f i e ld " jamčene 20'let: ^ / K m ^ ^ ^ ^ f ' 
16 Size 7 kamnov $ 1 5 . 0 0 
16 " 15 44 $ 1 8 . 0 0 
18 " 7 " $ 1 4 . 0 0 
18 " 15 " $17 .00 
6 Size ura za dam? 
5 kamnov $ 1 4 . 0 0 ^ 

OPOMBA: Vse ure Sr. NAJBO]JSE 
delo Elgin in Waltham ter jam£ene 
glede kakovastL 
Za obile naročbe se priporočam 

J a c o b S f o n i c h . 
89 E . Medison Street, C H I C A G O , ILI^. 

Rojakî  podpirajte rojaka 1 
Podpisani priporočam svojo dobro arejeiM 

G O S T I L N O , 
T kterej točim vedno SVEŽE FIVO, prods-
j a m D O B R E J M O D K E in L I K E R J E . Prt 
meni se tudi dobi vsak dan DOBRA H R A N A 
Ako kak rojak pride v FOREIT CITY, PA., 

treba j « k a k svet , n a j 
feslo toraj bodii 

a v o H k s v o j i m ! 
Marti« Muki«, 

Ali hočete potovati v Evropo? 
N . J O H N S O N , 

40 Second St., Hoboken, N. J., 

potrebuje močne može, kteri se 
laliko na Nemško vozijo iu za to 
delajo na paniikn. 

Vsakdo naj pride za potovanje 
pripravljen. 

% 
S L O V E N C E M T E R ^ 

tijj H R V A T O M S E PRI- < ^ 
| * P O R O Č A I Z K U Š E N A i S 
| i B A B I C A ) J 

POLONA MEVŽEK) } j 
252 WILSON AVENUE, j j 

C L E V E L A N D , O . 

JE NAJBOLJŠA ZELEZNICA, ki 
vodi iz Pueblo na vse kraje iztoka. 
Vlak je treba premeniti samo en-
krat na poti v New York in sicer na 
istaj postaji. Vožnia dc New Torka 
traja manj aer o tl i diu; ^lihod 7 
New York pc duevu. 

Oglasite 80 pxii 
C. M . C 0 X n € . POST, 

Ass'l Ticket î y Ticket Ageat. 
313 IN. Main St., Pueblo, Colo. 

Pozor! To želji potnikov bodemo 
brzojavili Mr. Frank Sakserju. last-
nik« tega lista, eegar vslužbenec Vaa 
pričaka potem pri prihodu y New 
York na kolodvoru. 


